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Giriĸ 

 
¦lkemizde ñen pop¿ler sºzlerò adēnda bir yarēĸma 

yapēlsa, mutlaka ñYeter ki insan olsun!ò sºz¿ ilk beĸ 

arasēnda yer alēr. Ķster sosyal muhabbetler olsun, is-

terse felsefi ya da dini tartēĸmalar olsun, mutlaka 

sohbetin bir yerinde bu sºz y¿zeye ­ēkar. Neden? 

¢¿nk¿ bizim i­in insan olmak en ¿st¿n deĵerleri-

mizden biridir. Bunu ºrneklemek i­in baĸēmdan ge-

­en bir olay anlatayēm: 

Birka­ ay ºnce ev ararken ­ok efendi bir emlak-

­ēya denk geldim. Emlak­ē Hamza bey bana hemen 

­ay ēsmarladē ve uzun bir sohbete daldēk. Aslēnda 

sohbetten ­ok monologdu ­¿nk¿ sadece kendisi ko-

nuĸuyordu. Emlak­ē ­ok masum bir tutumla etraftaki 

esnaflarēn ne kadar bencil ve menfaat­i olduklarēnē 

anlatmaya baĸladē. ñKeĸke herkes insan olmayē ba-

ĸarabilseé ama insan her ĸeyden ºnce d¿r¿st olma-

lēò diye vurguladē. Sonra kendisinin en zor durum-

larda bile sºz¿ne nasēl sadēk kaldēĵēnē ve hep d¿r¿st 

davrandēĵēnē sºyleyip ñĶĸte insan olmak lazēm!ò di-

ye son noktayē koydu. Adam ­ok g¿zel konuĸtu ï 

ger­ekten etkilendim. Adam caĵēz emlak­ē deĵil, 

vaiz olmalēydē diye d¿ĸ¿nd¿m. Fakat birden eski bir 

m¿ĸterisi baĵērēp ­aĵērarak d¿kkanē bastē. Neredeyse 

emlak­ēyē dºvecekti. Anlaĸēlan ĸu ki ñºrnekò emlak-
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­ēmēz bu vatandaĸa istemeyerek de olsa haksēzlēk 

yapmēĸtē. Sonunda emlak­ē kendini ĸu sºzle savun-

maya ­alēĸtē: ñNe yapayēm iĸte ben de bir insanēm!ò  

Ne ilgin­ deĵil mié Ķnsan kavramēnē hem olum-

lu hem de olumsuz olarak kullanēyoruz. Bir taraftan 

insanlēĵēmēzla ºv¿n¿yoruz, ama bir diĵer taraftan da 

insanlēĵēmēzē ºne s¿rerek kendimizi aklamaya ­alē-

ĸēyoruz. Bu sadece kendini ñºrnek bir insanò olarak 

gºsteren emlak­ēmēz i­in ge­erli deĵil, hepimiz ara 

sēra kendimizi bu ikilemde buluyoruz. Evet, insan 

olmak ­ok onurlu ve ayrēcalēklē bir konum, ama ­o-

ĵu zaman insan insanlēĵēna yaraĸēr bir ĸekilde dav-

ranmēyor.  

Ķnsanlar olarak ger­ekten ­ok garip varlēklarēz. 

Bir taraftan t¿m evrende insan kadar akēllē, yaratēcē 

ve ­alēĸkan bir varlēk yoktur. Fakat diĵer taraftan da 

etrafēmēza ve kendi y¿reĵimize samimi bir ĸekilde 

bakarsak, evrende insan kadar ­¿r¿k, menfaat­i ve 

­evresine zarar veren bir varlēĵēn olmadēĵēnē da ka-

bul etmek zorunda kalērēz. Ķnsan baĸlē baĸēna bir te-

zattēr; hem inanēlmaz ara­lar icat eder hem de o 

ara­larla bulunduĵu d¿nyayē mahveder. Atasºz¿n¿n 

dediĵi gibi, ñĶnsan, insanēn ĸeytanēdēr.ò 

Ķnsan olaĵan¿st¿ kabiliyetlerle donanēp muaz-

zam ve y¿ce ama­lar i­in yaratēldēĵēnēn farkēnda olsa 

bile, g¿nbeg¿n Yaradanôēn i­ine yerleĸtirdiĵi ve vic-

dan diye adlandērdēĵēmēz óahlak yargēcēnaô aykērē 

olarak yaĸamaktadēr. Ķĸte tam bu noktada Allahôēn 

isteklerini yerine getiremeyeceĵimizi anladēĵēmēzda 

óinsanlēĵēmēzaô sēĵēnērēz: ñHi­bir insan m¿kemmel 
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deĵildir, hatasēz kul olur mu?... Yeter ki insan ol-

sun!ò diyerek kendi kendimizi avutmaya ­alēĸērēz.  

Tanrēônēn i­imize koymuĸ olduĵu vicdana ayak 

uyduramadēĵēmēz ka­ēnēlmaz bir ger­ektir. Ķĸte bu 

y¿zden bir­oĵumuz kendimize daha uygun bir takēm 

kurallar uygulamaya ­alēĸērēz. Bunlar, ñĶnsanlēkò ku-

rallarē, yani, yalan sºylememek, d¿r¿st davranmak 

ve ºfkelenmemek gibi evrensel olarak kabul gºren 

bariz kurallardēr. Evet, bunlardan ­ok bahsederiz, 

komĸularēmēza sēk sēk nasihat ederiz ve ­ocuklarēmē-

za bēktērērcasēna anlatērēz. Fakat laf bitip de icraata 

gelince kendimiz bile bunlarē tam anlamēyla yerine 

getiremiyoruz.  

Siz ise ñBen farklēyēm. Ben zaten iyi bir insa-

nēmò diyebilirsiniz. Tamam, bunun ­ok basit bir sē-

navē var: Bir insanēn nasēl davranmasēnē istediĵinizi 

bir k©ĵēda yazēnēz. Sonra yazdēĵēnēz o kurallara sa-

dece bir hafta boyunca sadēk kalmaya ­alēĸēnēz. Bu 

yazdēĵēnēz kurallarē tutarlē olarak uygulamaya ­alēĸ-

tēk­a aslēnda ne kadar aciz ve tutarsēz olduĵunuzu 

fark edeceksiniz. ¢¿nk¿ hi­ birimiz insanlarca ka-

bullenen ve kendimizin de benimsediĵi bu basit ku-

rallarē d¿zenli ve devamlē olarak yerine getiremiyo-

ruz. Yani bu kadar ºv¿nd¿ĵ¿m¿z insanlēĵēn en basit 

ve en a­ēk prensiplerini bile beceremiyorsak, demek 

ki, ñYeter ki insan olsunò sºz¿ bizi kurtarmēyor.    

Ķĸte insanēn bulunduĵu ikilem: Aklēmēzla onay-

ladēĵēmēz o d¿r¿st insan gibi olmak istiyoruz, ama 

ne kadar ­abalarsak ­abalayalēm bu arzuyu hayatē-

mēzda bir t¿rl¿ ger­ekleĸtiremiyoruz. Durum bºyle 
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olunca kendimizi etrafēmēzdaki insanlarla kēyaslaya-

rak biraz teselli bulmaya ­alēĸērēz.ñEn azēndan bu 

komĸum ya da ĸu kaynanam kadar kºt¿ birisi deĵi-

limò deriz. Evet, etrafēmēzdaki ­oĵu insandan ken-

dimizce ­ok daha iyi gºr¿nebiliriz, fakat bu esas 

i­imizdeki eksikliĵi tamamlamaz. Sonu­ta eksikli-

ĵimiz az ya da ­ok olsa da hi­ birimiz tam anlamēyla 

m¿kemmel insan deĵiliz. En basitiyle hangimiz ken-

dimizden insan olarak memnunuz? Artēk bahaneleri 

bērakēp ger­eklerle y¿zleĸme zamanē geldi.  

Bu sorunun kºkenine inmek i­in d¿ĸ¿nmemiz 

gereken sorular vardēr: ñĶnsan nedir? Ķlk baĸta insan 

hangi ºzelliklerle yaratēldē? Nasēl oldu da bºyle h¿s-

rana uĵradēk? Peki, ger­ekten óiyi bir insanô olunabi-

lir mi?ò  Evet, tabii ki olunabilir, ama bunun cevabē-

nē ancak insanē yaratan Allahôēn bize vermiĸ olduĵu 

Kutsal Kitapôtan ºĵrenebiliriz. ñĶnsanò dediĵimiz bu 

varlēĵē Kendisi yarattē ve en uygun olarak nasēl ya-

ĸamasē gerektiĵi konusunda ancak Allah bizlere reh-

berlik edebilir. 

Bu k¿­¿k kitapta insanēn yaradēlēĸēnē, amacēnē ve 

geleceĵini keĸfedeceĵiz. Belki beklediĵinizden ­ok 

farklē ger­eklerle karĸēlaĸacaksēnēz, ama inanēyorum 

ki bu ger­ekler size insanlēĵēn sērrēnē ve kendi haya-

tēnēzēn amacēnē ­ºzmede yardēmcē olacaktēr. ¢¿nk¿ 

insan ger­ekten muhteĸem iĸler yapmak ve mutlu bir 

hayat s¿rmek ¿zere yaratēldē, ama sadece insana ĸe-

kil ve soluk veren Yaratēcēmēz bunun sērrēnē bizlere 

a­ēklayabilir. Gelin, nasēl  óiyi bir insan olacaĵēmēzēô 

beraber ºĵrenelim. 
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I  
 

 Ķnsanlēĵēn Ķlk Hali  

 
Ķnsan kendini bildi bileli kafasē hep bir soruyla meĸ-

gul oldu, o da ĸu: ñĶnsan ne i­in vardēr?ò ya da ñĶn-

san ne ama­la yaratēldē?ò Bu t¿r sorular aslēnda bi-

zim i­in son derece ºnemli yoksa baĸka t¿rl¿ nasēl 

yaĸamamēz gerektiĵini bilemeyiz. Bu son derece kri-

tik soruya deĵiĸik cevaplarla da karĸēlaĸēyoruz.  

     Kimisi Allahôē y¿celtmek i­in yaratēldēk der. El-

bette ki insanēn en ºnemli ayrēcalēklarēndan biri y¿ce 

Yaratanē ºvmektir ama tam burada bir sorun var. 

¢¿nk¿ Allah zaten y¿cedir dolayēsēyla birinin Oônu 

y¿celtmesine ihtiyacē yoktur. Ya da Y¿ce Rabbin 

kendini y¿celttirmek gibi bir takēntēsē olmaz. 

      Bir baĸkasē Allahôēn insanlarēn kendisine hizmet 

etmeleri i­in yarattēĵēnē sºyler. Doĵru, insanēn en 

y¿ce gºrevlerinden biri Tanrēôya hizmet etmektir 

ama bu yine ºnemli bir soru uyandērēr. Her ĸeye g¿-

c¿ yeten Allahôēn birinin kendisine hizmet etmesine 

ihtiyacē var mē ki? 

      Hayēr bunlar insanēn yaratēlmaktaki sebebi ola-

maz. ¢¿nk¿ Allahôēn her hangi bir ihtiyacē olmadēĵē 

gibi bizim de onu karĸēlamamēz da imk©nsēzdēr.  O 

halde y¿ce Allah insanē neden yaratmēĸ olabilir? 
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      Bu ilk bºl¿mde ºzellikle bunun cevabēnē araĸtē-

racaĵēz. Yalnēz bunu yaparken en eski ve saĵlam 

kaynaklara baĸvuracaĵēz. Dikkat edersek, edindiĵi-

miz bilgilerin ­oĵuna ikinci, ¿­¿nc¿ hatta bazen 

onuncu elden sahip oluyoruz. Ne yazēk ki, ñkulaktan 

dolmaò bilgiler ­ok yaygēn ve yanēltēcē olabiliyor. 

Hatta bu benim prensibim, felsefem ya da siyasi d¿-

ĸ¿ncem dediĵimiz ĸeyler de aslēnda bizim deĵil, an-

cak ºĵretmenlerimiz, dostlarēmēz ya da medya gibi 

belirli etkenlerden kaynaklanan d¿ĸ¿ncelerdir. Dini 

konulara gelince ­oĵu vatandaĸ hararetle tartēĸmayē 

sever, ama ne yazēk ki esas kaynaklarē okuyup araĸ-

tēran kiĸiler azēnlēktadēr. Oysa insanēn yaradēlēĸē ve 

amacē gibi bizi ­ok yakēndan ilgilendiren ºnemli ko-

nularda kesin ve emin kaynaklara baĸvurmak gerek.  

Bu y¿zden insanēn baĸlangē­ta nasēl ve ne ama­-

la yaratēldēĵēnē araĸtērmak i­in Tanrēônēn deĵiĸmez 

ve ebedi sºz¿ olan Tevratôēn ayetlerini birinci aĵēz-

dan inceleyeceĵiz. Ķnsanlēĵēn ºyk¿s¿n¿n baĸlangēcē 

binlerce sene ºnce Tevratôēn ilk bºl¿mlerinde ayrēn-

tēlē bir ĸekilde kaydedilmiĸ bulunuyor. Kutsal Ki-

tapôēn ilk sºzleri ĸºyledir: 

 

Tevratôēn bu ilk ayetlerinden Tanrēônēn t¿m ev-

reni hi­ yoktan, tek bir sºz ile yarattēĵēnē gºr¿yoruz. 

ñBaĸlangē­ta Tanrē gºĵ¿ ve yeri yarattē. Yer boĸtu, 

yery¿z¿ ĸekilleri yoktu; engin karanlēklarla kaplēy-

dē. Tanrēônēn Ruhu sularēn ¿zerinde dalgalanēyor-

du.ò (Yaratēlēĸ 1:1-2) 
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Fakat ilgin­tir Tanrēônēn kocaman evreni yaratmasē-

nēn hemen ardēndan, ikinci ayetin baĸēnda, Tanrēônēn 

doĵrudan insanlarēn yaĸayacaĵē k¿reye yani bizim 

d¿nyamēza yºneldiĵini okuyoruz. Tanrē t¿m ilgisiyle 

d¿nyanēn yaratēlēĸēna odaklanēyor. Ķkinci ayet yaĸa-

dēĵēmēz yery¿z¿n¿n baĸlangē­ta diĵer t¿m gezegen-

lerin ĸu an olduĵu gibi óboĸô ve óĸekilsizô olduĵunu 

belirtiyor. Fakat Rab, muazzam evrenin i­inde 

ºnemsiz ve deĵersiz gibi gºr¿nen bizim yaĸadēĵēmēz 

bu k¿reyi se­ip ¿zerine yoĵunlaĸmaya karar verdi. 

Ķlk bºl¿m¿n devamēnda Tanrēônēn d¿nyamēzē altē 

g¿n i­erisinde nasēl m¿kemmel ve yaĸanēr bir hale 

getirdiĵini okuyoruz.  

Ķlkin Rab Allah, bir sºzle ēĸēĵē yarattē ve onu 

ñg¿nd¿zò diye adlandērarak karanlēktan ayērdē. Ķkinci 

g¿nde Tanrē d¿nyayē saran sularē ikiye ayērēp, yery¿-

z¿n¿ koruyacak bir ­ardak olsun diye gºky¿z¿n¿ 

yarattē. ¦­¿nc¿ g¿nde ise yery¿z¿nde toplanan en-

gin sularēna sēnērlar belirleyip karadan ayērdē ve bºy-

lece kētalar ve okyanuslar oluĸtu. Aynē g¿nde Rab 

karayē kaplayan bitkileri, meyve veren aĵa­larē ve 

her t¿rl¿ otu yarattē. Dºrd¿nc¿ g¿nde Tanrē yery¿-

z¿n¿ aydēnlatacak, zamanēn ĸeklini ve durumunu 

iĸaretleyecek olan takvimi ve mevsimleri belirleye-

cek gºk cisimlerini gºĵe yerleĸtirdi. Beĸinci g¿nde 

Rab engin sularē dolduracak deniz yaratēklarēnē ve 

canavarlarē yarattē. Aynē zamanda gºklerde u­acak 

kuĸlarē ve onlarēn t¿rlerini yarattē. Altēncē g¿ne ge-

lince Rab Tanrē karada yaĸayacak her t¿rl¿ evcil ve 

yabanēl hayvan ve s¿r¿ngen t¿rlerini yarattē. Buraya 
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kadar her ĸey m¿thiĸ bir ºzenle d¿zenlenip m¿kem-

mel bir ahenk i­erisinde yaratēlmēĸtē. Fakat Yaratēlē-

ĸēn birinci bºl¿m¿n¿n 26. ayetine gelince b¿y¿k bir 

s¿rprizle karĸēlaĸēyoruz: 
 

 
 

Burada yaratēlēĸēn zirvesine varēyoruz. Demek ki 

Tanrē bu m¿thiĸ d¿nyayē kendi y¿ce benzerliĵini ta-

ĸēyacak olan insan i­in yaratmēĸtē, ­¿nk¿ diĵer her 

ĸeyi m¿kemmel yaratan Tanrē, sadece insan ¿zerine 

kendi ilahi damgasēnē vurdu. Burada insan t¿m yara-

tēlēĸēn doruĵu ve tacē olarak ­ok ayrē bir konuma 

y¿kseltiliyor. Ayetin devamēna baktēĵēmēzda insanēn 

Tanrēônēn yarattēĵē her ĸeyin ¿zerine ñegemenò, yani 

Tanrē tarafēndan d¿nya ¿zerine reis olmak ¿zere 

atandēĵēnē gºrebiliyoruz. Ķĸte ilk insanēn konumu, 

ger­ekten muhteĸem ve gºrkemliydi.  

Tanrēônēn d¿nyayē ve t¿m evreni insan i­in ºzel-

likle yarattēĵēnē sºylemek ­ok iddialē gibi gelebilir, 

fakat bu konuda bilim de Kutsal Kitapôēn dediklerini 

doĵruluyor. Burada bilim adamlarēnēn keĸfettikleri 

ilgin­ bir ger­eĵe kēsaca deĵinmek istiyorum. Buna 

ñAntropik Ķlkeò denilir. Bilim adamlarē evrenin den-

gelerinin ve tabiatēn genel d¿zen ve ahenginin t¿-

m¿yle insanēn d¿nyada rahatlēk ve g¿venlik i­inde 

yaĸayēp t¿remesi i­in d¿zenlendiĵine dikkat ­ekiyor-

 

ñTanrē, ñĶnsanē kendi suretimizde, kendimize ben-

zer yaratalēmò dedi, ñdenizdeki balēklara, gºkteki 

kuĸlara, evcil hayvanlara, s¿r¿ngenlere, yery¿z¿-

n¿n t¿m¿ne egemen olsun.ò (Yaratēlēĸ 1:26) 
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lar. Baĸka bir deyiĸle, evrenin hassas dengelerinden 

her hangi birinde en ufak bir deĵiĸiklik olursa, insa-

nēn d¿nya ¿zerinde yaĸayēĸē tehlikeye girer.  

¥rneĵin, d¿nyamēzēn uzayda bulunduĵu konu-

muna bakarsak, d¿nyamēz g¿neĸe bir az daha yakēn 

olsaydē, d¿nyadaki ortalama sēcaklēk dayanēlmaz 

derecede olurdu. Aynē ĸekilde d¿nya g¿neĸten bir az 

daha uzak olsaydē, soĵuktan insan yery¿z¿nde yaĸa-

yamazdē. Buna benzer daha nice ºrnekler var. Ato-

mik alanda, fizik, kimya ya da biyolojik kurallarēnda 

her hangi bir deĵiĸiklik ya da dengesizlik olsa, yine 

evrenin ahengi bozulur ve insanlēk ortadan kalkar. 

Anlatēlanlardan ĸunu anlēyoruz ki, sadece bu d¿nya 

deĵil, evrenin t¿m¿ insanēn yaradēlēĸēna uygun bir 

ĸekilde tasarlanmēĸtē. Burada anlatēlan ger­ek, d¿n-

yada yaĸayan insanēn ĸans ya da tesad¿f sonucu or-

taya ­ēkēp kendiliĵinden oluĸmadēĵēnēn kesin bir ka-

nētēdēr. Sonu­ olarak insanēn ­ok b¿y¿k bir ºzenle 

belirli bir ama­ uĵruna yaratēldēĵēnē anlēyoruz.  

Yaratēlēĸ kitabēnēn ikinci bºl¿m¿ne geldiĵimizde 

ilk insanēn yaratēlēĸēyla ilgili ayrēntēlarē ºĵreniyoruz. 

Yedinci ayette Tanrēônēn ilk insanē nasēl yarattēĵēnē 

ºĵreniyoruz: 
 

 
 

Tanrē kendi Ruhundan insana can yani hayat 

verdi ve bºylece yaĸayan bir varlēk oldu. Dolayēsēyla 

 

ñRAB Tanrē Ademôi topraktan yarattē ve burnuna 

yaĸam soluĵunu ¿fledi. Bºylece Adem yaĸayan var-

lēk oldu.ò (Yaratēlēĸ 2:7) 
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ilk insan, yalnēzca Tanrēônēn benzerliĵini almakla 

kalmadē aynē zamanda i­inde Tanrēônēn yaĸam solu-

ĵunu da taĸēyordu. Bundan sonra Rab ñAden bah­e-

siniò yery¿z¿nde, insan i­in ºzel olarak hazērladē. 

Bu bah­ede insan her t¿rl¿ meyveli aĵa­tan yiyor, 

t¿m hayvanlarla barēĸ i­erisinde yaĸēyordu.  

Kutsal Kitapôa gºre Aden bah­esi i­erisinden 

dºrt b¿y¿k ērmak akēyordu: Piĸon, Gihon, Dicle ve 

Fērat nehirleri. Yani Aden bah­esi eskiden b¿y¿k 

olasēlēkla T¿rkiyeônin doĵu civarēnda bulunuyordu. 

Tanrē Ademôi Aden bah­esine yerleĸtirdikten sonra 

bah­eye bakmasē ve t¿m hayvanlarē adlandērmasē 

i­in onu gºrevlendirdi. Bu ĸekilde bir g¿n i­erisinde 

Adem t¿m hayvanlarē teker teker ºn¿nden ge­irip 

adlandērdē. Gºr¿l¿yor ki, ilk insan ­alēĸan ve Tan-

rēôya karĸē sorumlu bir varlēktē. Adem t¿m hayvanla-

ra isim verdikten sonra kendisine uygun bir eĸ bu-

lunmadēĵēnē fark etti. Tanrē b¿y¿k ihtimalle 

Ademôin, eĸine ihtiya­ hissetmesi i­in onu bilerek 

ºnce yalnēz yarattē. Sonra Tanrē Ademôe derin bir 

uyku verdi ve uyurken onun kaburgalarēndan aldēĵē 

kemiĵe ĸekil vererek kadēnē yarattē. Uyanēnca Adem 

kadēnē gºrd¿ ve gayet hoĸnut kaldē. Ķkisi cennet bah-

­esinde m¿kemmel bir uyum ve paydaĸlēk i­inde 

yaĸēyorlardē. Bu arada Adem ve karēsē bah­ede ­ēp-

laktēlar, ancak g¿nahēn etkisi altēnda olmadēklarē i­in 

utanc nedir bilmiyorlardē. Ķkisi de tam anlamēyla 

masum ve kutsaldē. En ºnemlisi Tanrēôyla tam ve 

kesintisiz bir iletiĸimde bulunuyorlardē. Tek kelime 

ile her ĸey m¿kemmeldi. 
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ķimdi ister istemez insanēn bu orijinal haline ba-

kēnca kendi insanlēĵēmēzdan birazcēk ĸ¿phelenmeye 

baĸlēyoruz. Ķlk insan ne kadar farklē ve harikaydē! 

Ķnsanēn ºzellikle Tanrēônēn suretinde yaratēlmēĸ ol-

masē onu bambaĸka bir konuma y¿kseltmiĸti. Tabii 

óTanrēônēn suretiô c¿mlesi hemen kafamēzda bir soru 

iĸareti uyandērabilir. Tanrē ruhtur dolayēsēyla fiziksel 

yºnden Oôna benzemek m¿mk¿n deĵildir. O zaman, 

insan hangi yºnden Tanrēônēn benzerliĵini taĸēyabili-

yor?  

Kutsal Kitapôēn ayetlerine ve insanlēĵēn genel ni-

teliklerine baktēĵēmēzda insanē diĵer hayvanlardan 

ayrē kēlan ve Tanrēônēn suretini yansētan bir­ok ºzel-

lik  fark edebiliriz. Ķlk olarak iletiĸim ve sosyalleĸme 

konusunda Tanrēôya benziyoruz. Tanrē konuĸan, din-

leyen ve iletiĸim kuran biri olduĵu gibi ilk  insan da 
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hem eĸiyle hem de Tanrēôyla m¿kemmel bir iletiĸim 

kapasitesine sahipti. G¿n¿m¿zde de insanēn iletiĸim 

kurmaya yºnelik ºyle dinmeyen bir merakē var ki, 

diĵer gezegenlerde bile h©l© bir yaĸam belirtisi keĸ-

fetmeyi umuyor. Nedeni basittir, ­¿nk¿ insan sosyal-

leĸen ve iletiĸim kurmak i­in ­abalayan bir varlēk 

olarak yaratēlmēĸtēr. En ºnemlisi, ilk  insan Tanrēôyla 

­ok sēcak ve samimi bir diyaloga sahipti.  

Ķkinci olarak Tanrē mutlak bir iradeye sahip ol-

duĵu gibi Ademôe da benzer ĸeklinde tam anlamēyla 

h¿r bir irade verilmiĸti. Ķnsan, Tanrēônēn kendisine 

verdiĵi d¿ĸ¿nme ve tasarlama kapasitesiyle kararla-

rēnē baĵēmsēz bir ĸekilde verir, her t¿rl¿ planē yapar, 

teknolojik cihazlar icat edip aya bile seyahat edebi-

lir . G¿n¿m¿zde dahi insanēn yapabilecekleri bu denli 

sēnērsēz ise, m¿kemmel yaratēlan ilk insanēn daha ne 
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kadar g¿­l¿ ve engin bir zek©ya sahip olduĵunu 

tahmin edebiliriz.  

¦­¿nc¿ olarak Tanrē sevebiliyorsa ya da acēyabi-

liyorsa demek ki duygularē da vardēr. Ķnsan da aynē 

ĸekilde her t¿rl¿ duyguya sahiptir. Ķnsan ­ok farklē 

ve ­eĸitli duygular hissedebilir. Dºrd¿nc¿ olarak na-

sēl ki Tanrē her ĸeyin egemeniyse, Adem de aynē ĸe-

kilde d¿nyanēn ¿zerine yetkili kēlēndē. Adem yery¿-

z¿nde Tanrēônēn temsilcisiydi. Ķnsan Tanrēônēn ver-

diĵi akēl, irade ve iletiĸim kapasitesiyle en karmaĸēk 

durumlara bile m¿kemmel ­ºz¿mler yaratabiliyor. 

Elbette bunlarēn dēĸēnda daha bir­ok benzerlikler 

var, ama dikkat edersek bu ortak noktalar fiziksel 

deĵil daha ­ok ruhsal ve zihinseldir.  

Sonuncu ve en ºnemli ºzellik, ilk insanēn Tanrē 

gibi kutsal ve pak yaratēlmēĸ olmasēdēr. Ahlaki yºn-

den tamamen masumdu. Kēsacasē ilk insanla Tanrē 

arasēnda ortak ºzellik bakēmēndan dºrt b¿y¿k sēfat 

YETKĶ, G¦¢, ĶLĶķKĶ VE KUTSALLIK olarak sēra-

lanabilir. Ķĸte insanē t¿m diĵer yaratēklardan ayrē kē-

lan yani ilk insanē insan yapan bunlardē ki bu ºzel-

liklerin bir­oĵu h©l© ºz yapēmēzda gºr¿n¿yor.  

Ķlk atalarēmēzēn yaĸadēĵē Aden bah­esini d¿ĸ¿-

n¿né Sēkēntē, kargaĸa, hastalēk, facialar ve ºl¿m 

nedir bilinmiyordu. Adem denizdeki yaratēklar, gºk-

teki kuĸlar ve yery¿z¿ndeki hayvanlarēn t¿m¿ ¿ze-

rinde yetkiliydi. M¿kemmel aklē ile t¿m hayvanlara 

h¿kmedip muhteĸem ve barēĸ­ēl bir d¿zen saĵlamēĸ-

tē. ¥zellikle kendi eĸiyle ve en ºnemlisi Tanrēôyla 

m¿kemmel bir iliĸki i­indeydi. Sonu­ olarak ºyle 
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m¿thiĸ bir kutsallēĵa sahipti ki, utancēn ne olduĵunu 

bile bilmiyordu. Ķĸte, insanēn ilk hali bºyleydi. Bu 

konuyu d¿ĸ¿n¿rken Tanrēônēn yaratēcēlēĵēna hayran 

kalmēĸ olan Davut peygamber, Mezmurlarda Tan-

rēônēn Ruhuônun esinlemesiyle ĸunu yazdē: 
 

 
 

Evet, insan hakikaten m¿kemmel yaratēldē. Fakat 

ne yazēk ki, etrafēmēza baktēĵēmēzda, bu ilk model-

den ne kadar ­ok uzaklaĸtēĵēmēzē hemen fark edebi-

liyoruz. Bir yerde bir ĸeyler ­ok yanlēĸ gitmiĸ ki, 

Kutsal Kitapôēn ilk bºl¿mlerinde gºrd¿ĵ¿m¿z bu 

muazzam d¿nya manzarasē ve ilk  masum insan artēk 

ortalarda gºr¿nm¿yor. Peki, insana ne oldu ki? 

 

 

 

 

 

ñSeyrederken ellerinin eseri olan gºkleri, oraya 

koyduĵun ayē ve yēldēzlarē, soruyorum kendi ken-

dime: Ķnsan ne ki, onu anasēn, ya da insanoĵlu ne 

ki ona ilgi gºsteresin? Nerdeyse bir tanrē yaptēn 

onu, baĸēna y¿celik ve onur tacēnē koydun. Elleri-

nin yapētlarē ¿zerine onu egemen kēldēn, her ĸeyi 

ayaklarēnēn altēna serdin; davarlarē, sēĵērlarē, ya-

banēl hayvanlarē, gºkteki kuĸlarē, denizdeki balēkla-

rē, denizde kēpērdaĸan b¿t¿n canlēlarē. Ey egeme-

nimiz Rab ne y¿ce adēn var yery¿z¿n¿n t¿m¿ndeò 

(Mezmur 8:3-9). 
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II  

 

Ķnsanlēĵēn G¿naha D¿ĸ¿ĸ¿ 

 
Hi­ d¿ĸ¿nd¿n¿z m¿, neden insanlar dinlenmek ya da 

tatil yapmak i­in genellikle ĸehirden uzak doĵayla i­ 

i­e olan yerlere ka­ar? Ķlgin­tir ki, insanlar huzur 

bulmak i­in kalabalēklardan ka­ēp tenha ve sessiz 

gºl kenarlarēnda ya da daĵlēk bir manzara karĸēsēnda 

oturmayē severler. Neden? ¢¿nk¿ nerede ­ok insan 

varsa orada karēĸēklēk, kavga ve her t¿rl¿ sorun da 

var. Tabiat ise i­imizde m¿thiĸ bir ferahlēk ve huzur 

yaratēyor.  

Evet, bir ºnceki bºl¿mde gºrd¿ĵ¿m¿z gibi ilk 

insan ve i­inde yaĸadēĵē d¿nya ger­ek anlamēyla ĸa-

haneydi, oysa insanēn ĸimdiki haline baktēĵēmēzda 

­ok farklē, hatta zēt bir manzarayla karĸēlaĸēyoruz. 

Tanrēônēn benzerliĵinden kaynaklanan olaĵan¿st¿ 

zihniyeti ve yaratēcēlēĵē kēsmen gºr¿lse de, insan 

Aden bah­esindeki barēĸ­ēl uyumu ve kutsallēĵē yi-

tirmiĸtir. Tanrēôdan aldēĵē b¿t¿n ruhsal ve zihinsel 

kabiliyetlere raĵmen ĸu anda yery¿z¿nde bulunan 

insan son derece gaddar ve acēmasēzdēr. Bunun bariz 

ºrneklerini her g¿n gazetelerde okuyabiliyoruz. Ķn-

san hakikaten garip bir mahl¾ktur. Bazen en zengin, 

akēllē ve baĸarēlē insanlar bile en korkun­ cinayetlere 
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ve tecav¿zlere giriĸebiliyor. Tabiat ise ­oĵunlukla 

g¿zelliĵini ve masumiyetini koruyabildi, ama insan 

genel anlamda yozlaĸtē. Demek ki, insan bir yerde 

b¿y¿k bir deĵiĸikliĵe uĵradē, ­¿nk¿ ilk baĸta biz 

bºyle yaratēlmadēk. Tanrēônēn Sºz¿, Yaratēlēĸ 3. bº-

l¿mde bu faciaya sebep olan olayē bizlere ayrēntēlē 

olarak aktarēyor:  

 

Bu olay ile t¿m insanlēĵēn kaderi deĵiĸti. Peki, 

bu aĵacēn ne ºnemi var ki? Bir ºnceki bºl¿me baka-

cak olsak Rabôin bir tek bu aĵacēn meyvesini Adem 

ve Havvaôya yasakladēĵēnē ve ondan yiyeni ºl¿mle 

 

ñRAB Tanrēônēn yarattēĵē yabanēl hayvanlarēn en 

kurnazē yēlandē. Yēlan kadēna, ñTanrē ger­ekten 

óBah­edeki aĵa­larēn hi­birinin meyvesini yeme-

yinô dedi mi?ò diye sordu.  

Kadēn, ñBah­edeki aĵa­larēn meyvelerinden yiye-

bilirizò diye yanētladē, ama Tanrē, óBah­enin orta-

sēndaki aĵacēn meyvesini yemeyin, ona dokunma-

yēn; yoksa ºl¿rs¿n¿zôò dedi. 

Yēlan, ñKesinlikle ºlmezsinizò dedi, ñ­¿nk¿ Tanrē 

biliyor ki, o aĵacēn meyvesini yediĵinizde gºzleri-

niz a­ēlacak, iyiyle kºt¿y¿ bilerek Tanrē gibi ola-

caksēnēz.ò Kadēn aĵacēn g¿zel, meyvesinin yemek 

i­in uygun ve bilgelik kazanmak i­in ­ekici oldu-

ĵunun gºrd¿. Meyveyi koparēp yedi. Yanēndaki 

kocasēna verdi, o da yedi. Ķkisinin de gºzleri a­ēl-

dē. ¢ēplak olduklarēnē anladēlar. Bu y¿zden incir 

yapraklarē dikip kendilerine ºnl¿k yaptēlar.ò (Ya-

ratēlēĸ 3:1-7) 
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cezalandēracaĵēnē sºylediĵini gºrebiliyoruz. Mesele 

belirgin bir meyveyi yiyip yememek deĵildi; asēl 

mesele itaat ve sadakat sēnavēydē. Doĵal olarak Tan-

rē, insanlarēn Kendisine g¿venip tapēnmalarēnē isti-

yordu, fakat daha da ºnemlisi bunu kendi ºzg¿r ira-

deleri ile yapmalarēnē arzuluyordu.  

D¿ĸ¿n¿n, tehdit ederek ya da ĸekerle kandērarak 

­ocuĵunuza her istediĵinizi yaptērabilirsiniz. Fakat 

bu ĸekilde ­ocuĵu-

nuz itaat ettiĵinde 

bunu size olan saf 

sevgisinden mi 

yoksa mecburiyet-

ten mi yaptēĵēnē 

kesinlikle bilemez-

siniz. Ancak ­ocu-

ĵunuzu ºzg¿r bēra-

kērsanēz ve kendi 

iradesiyle sizin is-

tediklerinizi yerine 

getirirse, o zaman 

sizi ger­ekten sev-

diĵinden tam ola-

rak emin olabilirsi-

niz. Benzer ĸekilde, 

Tanrē insanlarēn 

kendisine olan sev-

gi ve sadakatini 

denemek i­in ºnle-

rine bir se­im koy-
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du ve istediklerini se­mekte onlarē tamamen ºzg¿r 

bēraktē. Ne yazēk ki yēlan kēlēĵēna girmiĸ ķeytanôēn 

ayartmasē sonucunda, Adem ve Havva onlara her 

t¿rl¿ nimet saĵlayan Tanrēôya g¿venmek yerine, 

kendi hayallerinin peĸinden gidip Ķblisôe uymayē 

se­tiler. Gurura kapēlēp bencilliklerine yenik d¿ĸt¿-

ler. Bunu yapmakla sadece masum bir hata yapmadē-

lar, aslēnda Tanrēôya karĸē isyan ettiler, ­¿nk¿ Oônun 

bariz ve g¿venilir sºz¿ne inanmak yerine ķeytanôēn 

yalanēna inanmayē tercih ettiler. Daha da ºnemlisi, 

kendilerini Tanrēônēn ¿zerine ­ēkarmaya kalkēĸtēlar, 

yani Tanrē gibi olmayē d¿ĸ¿nd¿ler. Ne korkun­ bir 

g¿nah!  

Dikkat edersek Havvaônēn bu g¿nahē tek baĸēna 

deĵil kocasē Ademôle birlikte iĸlediĵini fark edebili-

yoruz. Adem m¿dahale etmesi gerekirken eĸine uy-

du. Hemen bunun ardēndan ikisi ­ēplak olduklarēnē 

anladēlar, yani ilk masumiyetlerini ve kutsallēklarēnē 

yitirdikl erini hemen fark ettiler. Bir anda su­luluk 

duygusu oluverdi. Sonra kendilerine ºnl¿kler yapēp 

­ēplak bedenlerini ºrtmek istediler. Esas ayēplarēnē 

ºrt pas etmek i­in ­ºz¿mler uydurmaya ­alēĸtēklarēnē 

gºr¿yoruz. Aslēnda o g¿nden bu yana insanlar hep 

g¿nahlarēnē ºrtecek ve gururlarēnē koruyacak ­areler 

peĸindedirler, ama bunlarēn hi­biri iĸe yaramēyor. 

¢¿nk¿ kendi g¿c¿m¿ze dayalē yºntemlerle i­imiz-

deki g¿nahē ºrtmek ya da ortadan kaldērmak m¿m-

k¿n deĵildir. 

Bºl¿m¿n devamēnda g¿naha bulaĸmēĸ Adem ve 

Havvaônēn Tanrēôyla karĸēlaĸmalarēnē okuyoruz: 
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Ķnsan ancak bir yere kadar kendi ­ºz¿mleriyle 

Tanrēôdan gizlenebilir, ama eninde sonunda Tan-

rēôyla hesaplaĸmak zorundadēr. Bundan sonra 

Rabôbin soru sorarak onlara ĸefkatle yaklaĸtēĵēnē gº-

r¿yoruz. Olaydan haberdar olmamēĸ gibi davranēyor-

sa da esasen insanlara g¿nahlarēnē fark edip tºvbe 

etmeleri i­in bir fērsat vermek istedi. Ama Adem ve 

Havva g¿nahlarēnē itiraf edeceklerine hemen birbiri-

ni su­lamaya ge­tiler. Hatta Adem, ñyanēma koydu-

ĵun kadēnò diyerek dolaylē yoldan Tanrēôyē su­la-

maya kalkēĸtē. Kadēn da su­unu gºrmeyip topu yēla-

na attē. Oysa ki her biri kendi g¿nahē i­in sorumluy-

du, ama ne yazēk ki, hi­ birinde tºvbe edecek cesaret 

yoktu. Bºylece Rab onlarē cezalandērmak zorunda 

ñDerken, g¿n¿n serinliĵinde bah­ede y¿r¿yen RAB 

Tanrēônēn sesini duydular. Oôndan ka­ēp aĵa­larēn 

arasēnda gizlendiler. RAB Tanrē Ademôe ñNerede-

sin?ò diye seslendi.  

Adem, ñBah­ede sesini duyunca korktum. ¢¿nk¿ 

­ēplaktēm, bu y¿zden gizlendimò dedi. 

RAB Tanrē, ñ¢ēplak olduĵunu sana kim sºyledi?ò 

diye sordu, ñSana meyvesini yeme dediĵim aĵa­tan 

mē yedin?ò 

Adem, ñYanēma koyduĵun kadēn aĵacēn meyvesini 

bana verdi, ben de yedimò diye yanētladē. 

RAB Tanrē kadēna, ñNedir bu yaptēĵēn?ò diye sor-

du. 

Kadēn, ñYēlan beni aldattē, o y¿zden yedimò diye 

karĸēlēk verdi.ò (Yaratēlēĸ 3:8-13) 
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kaldē. Bºl¿m¿n devamēnda verilen cezalarē okuyo-

ruz: 
 

 
 

Rab her birini ºn¿ne alēp tek tek cezalarēnē bildi-

rir. Yēlanla baĸladē ve bundan bºyle hep yerde s¿r¿-

neceĵini ve topraktan besleneceĵini sºyledi. Fakat 

ayetin devamēnda, Rabôbin aslēnda yēlan kēlēĵēna 

girmiĸ ķeytanôa yºneldiĵi anlaĸēlēyor. ķeytan insan-

lēĵē Tanrēôya karĸē cephe almalarē i­in kendi tarafēna 

­ekmeye ­alēĸmēĸtē, fakat Tanrēônēn Ķblisôle insanlar 

arasēnda aĸēlmaz bir d¿ĸmanlēk kurduĵunu gºr¿yo-

ñBunun ¿zerine RAB Tanrē yēlana, ñBu yaptēĵēn-

dan ºt¿r¿ b¿t¿n evcil ve yabanēl hayvanlarēn en 

lanetlisi sen olacaksēnò dedi, ñkarnēnēn ¿zerinde 

s¿r¿necek, yaĸamēn boyunca toprak yiyeceksin. 

Seninle kadēnē, onun soyuyla senin soyunu birbi-

rinize d¿ĸman edeceĵim. Onun soyu senin baĸēnē 

ezecek, sen onun topuĵuna saldēracaksēn.ò 

RAB Tanrē kadēna, ñ¢ocuk doĵururken sana ­ok 

acē ­ektireceĵimò dedi, ñaĵrē ­ekerek doĵum yapa-

caksēn. Kocana istek duyacaksēn, seni o yºnete-

cek.ò 

RAB Tanrē Ademôe, ñKarēnēn sºz¿n¿ dinlediĵin ve 

sana, meyvesini yeme dediĵim aĵa­tan yediĵin i­in 

toprak senin y¿z¿nden lanetlendiò dedi, ñyaĸam 

boyu emek vermeden yiyecek bulamayacaksēn. 

Toprak sana diken ve ­alē verecek, yaban otu yiye-

ceksin. Topraĵa dºn¿nceye dek ekmeĵini alēn teri 

dºkerek kazanacaksēn. ¢¿nk¿ topraksēn, toprak-

tan yaratēldēn ve yine topraĵa dºneceksin.ò (Yara-

tēlēĸ 3:14-19) 
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ruz. Hatta, daha Kutsal Kitapôēn bu ilk bºl¿mlerinde 

Tanrē, ķeytanôēn yēkēmla sonu­lanacak kaderini be-

lirt ti. Kadēnēn soyu denilen birinin gelip onu baĸēnē 

ezerek bozguna uĵratacaĵēnē sºyledi. Aynē ĸekilde 

kadēna da yºnelerek ºzellikle kocasēnē tamamlamak 

ve ­ocuklarēnē doĵurup beslemek ¿zere yaratēldēĵē 

i­in Tanrē onu bu iki konuda cezalandērdē. Kadēn o 

g¿nden bu yana hem doĵum yaparken hem de evlilik 

iliĸkisinde hep acēlar ve zorluklar yaĸamaktadēr. Son 

olarak erkeĵe de yºneldi. Erkek ­alēĸmak ve yºnet-

mek ¿zere yaratēldēĵē i­in Rab bundan sonra bu ko-

nularda hep h¿sran ve sēkēntēlarla karĸēlaĸacaĵēnē 

belirtti. Hatta onun y¿z¿nden insanēn h¿k¿mdarlē-

ĵēnda olan tabiat ve b¿t¿n hayvanlar bile olumsuz 

etkileniyor. Bundan sonra, d¿nyada artēk barēĸ ve 

huzur tam anlamēyla yaĸanmayacaktēr. Toprak da 

artēk ­alēlar ve dikenler verecektir. Ķnsan ve hayvan 

bundan bºyle ºl¿me mahk¾m edildi. Yani Adem ve 

Havva g¿nah iĸlememiĸ olsaydēlar hi­ ºl¿m¿ tatma-

yacaklardē. ¢¿nk¿ onlar esas ebediyen yaĸamak ¿ze-

re yaratēldēlar. 

¥l¿m derken sadece bedenen ºl¿p d¿nyadan 

kopmaktan sºz etmiyoruz. ¥l¿m¿n birka­ farklē bo-

yutu vardēr. Bedenen ºlm¿ĸ her insan, Tanrēônēn 

ºn¿ne ­ēkēp yargēlanēr ve g¿nahlarēna karĸēlēk mak-

bul bir bedel gºsteremezse, sonsuza dek ateĸ gºl¿n-

de ēstērap ­ekmek ¿zere cehenneme atēlēr. Bu ikinci 

ºl¿mde insan sadece d¿nyadan deĵil Tanrēôdan ve 

Oônun t¿m nimetlerinden de sonsuza dek kopar. 

¢¿nk¿ cehennem esas Allahôēn olmadēĵē yerdir. Fa-
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kat insanēn bedensel ºl¿m¿nden ºnce bile Aden 

bah­esinde gºrd¿ĵ¿m¿z ruhsal bir ºl¿m sºz konu-

sudur. ¢¿nk¿ onlar o anda fiziksel olarak ºlmediler-

se de ruhsal olarak Rabôden kopup i­lerinde ºld¿ler. 

Daha kºt¿s¿ Ademôden doĵacak t¿m insanlar ruhsal 

yºnde Tanrēôdan kopuk bir hayata mahk¾m kēlēndē-

lar. Sonu­ 

olarak Tanrē, 

Adem ve 

Havvaôyē 

Aden bah­e-

sinden kov-

mak zorunda 

kaldē.  

Bu ĸekilde 

Aden bah­esi 

sona erdi, in-

sanlēĵēn ma-

sumiyeti ve 

kutsallēĵēnēn 

sona erdiĵi 

gibi. Bºylece 

insanlarēn 

Tanrēôyla olan o ilk  m¿kemmel beraberliĵi ve kesin-

tisiz iliĸkisi kayboldu. Ķĸte bu ilk isyan sonucunda 

Adem ve Havva ºl¿ml¿ kēlēndē ve beraberlerinde 

t¿m d¿nyayē ve onlardan doĵacak insanoĵullarēnēn 

hepsini de g¿naha s¿r¿klediler.  
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III  

 

Ķnsanlēĵēn Yozlaĸmasē 

 
Gºrd¿ĵ¿m¿z gibi, Ademôin o ilk isyank©rlēĵē y¿-

z¿nden yalnēz kendisi deĵil t¿m insanlēk olumsuz 

yºnde etkilendi. Bu ger­ek bize haksēz gelebilir, 

­¿nk¿ o ilk g¿nahē iĸleyen biz deĵildik. Fakat unut-

mayalēm ki, Adem atamēz olarak hepimizi temsil 

ediyordu. Aslēnda bu kavram bize ­ok yabancē ol-

mamasē gerek ­¿nk¿ benzerini her g¿n yaĸēyoruz. 

¥rneĵin bizler de anne ve babalarēmēzēn hatalarēn-

dan ºt¿r¿ acē ­ekeriz. Kimi insan babasēnēn hikmet-

sizliĵi ya da tembelliĵi y¿z¿nden dilenmeye mecbur 

kalēyor. Kimi ­ocuk, ahlaksēzca yaĸayēp AIDS hasta-

lēĵēna yakalanmēĸ annesi ya da babasē y¿z¿nden aynē 

hastalēĵa yakalanēyor ve sonu­ta acēlar i­inde ºl¿-

yor. Kimi vatandaĸ ¿lke yºneticilerinin vermiĸ oldu-

ĵu kararlar sonucunda kendini savaĸēn ortasēnda bu-

lup bir anda her ĸeyini kaybedebiliyor. Buna benzer 

ºrnekleri ­oĵaltabiliriz; ger­ek ĸudur ki, bizim b¿-

y¿klerimizin yaptēklarē bizi derinden etkiliyor. Bu 

hayatēmēzēn en acē ger­eklerinden bir tanesidir ve 

bunu ink©r etmek ya da kabul etmemek hi­bir ĸeyi 

deĵiĸtirmez. Adem g¿nah iĸledi ve g¿nah vir¿s¿ he-
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pimize ge­ti. Atasºz¿nde denildiĵi gibi, ñBalēk baĸ-

tan kokar.ò 

Peki Ademôden sonra ne oldu? Ķnsanlar hatalarē-

nē gºr¿p Tanrēôya dºnd¿ler mi? Hayēr, tam aksine 

Tanrēôdan gittik­e uzaklaĸtēlar. Bunun en canlē ve 

­arpēcē ºrneĵini Adem ve Havvaônēn ilk oĵlunda gº-

rebiliyoruz. Aden bah­esinden kovulduktan sonra 

Havvaônēn iki ­ocuĵu olmuĸtu: Kayin ve Habil. 

Kayin ­ift­iydi Habil ise ­obandē. B¿y¿y¿nce 

ikisinin Rabôe bir kurban sunusu verme zamanē gel-

di. Habil Tanrēônēn gºsterdiĵi gibi kusursuz bir kuzu 

hazērlayēp getirdi, Kayin ise isyan edip belirlenen 

kuzuyu getireceĵine kendi bildiĵini okuyup toprak 

¿r¿nlerinden bir sepet sebze ve meyve sunmak iste-

di. Habilôde al­akgºn¿ll¿ bir y¿rek vardē, ama Kayin 

isyank©r bir tutumla ibadetini yapmaya ­alēĸtē. Rab 

Habilôin kurbanēnē kabul etti, ama Kayinôin sunusu-

nu reddetti. 

Kayin buna ­ok 

ºfkelendi ve ºf-

kesini Habilôin 

¿zerine boĸalt-

maya karar ver-

di. Rabôbin 

Kayinôi sēkē sēkē-

ya uyarmasēna 

raĵmen Kayin 

kardeĸini tarlaya 

­aĵērēp ona sal-

dērdē. Bºylece 
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Kayin ºz kardeĸini hunharca ºld¿rd¿.  

Biz bu olayēn benzerini her g¿n gazetelerde oku-

yoruz, fakat Aden bah­esinden yeni ­ēkmēĸ bir insan 

emsalini hi­ gºrmediĵi bºyle bir cinayeti nasēl iĸle-

yebildi? Bu olay bizlere insan hakkēnda ­ok ºnemli 

ĸu ger­eĵi ºĵretiyor: Eĵer Kayin benzerini hi­bir 

yerde gºrmediĵi bu t¿r bir g¿nahē, kendi kardeĸine 

karĸē iĸleyebildiyse, Kayinôin bu g¿nahē bozulmuĸ 

­evresinden ya da zorlu ge­miĸinden deĵil ancak 

kendi ºz yapēsēndan yani kirli y¿reĵinden kaynak-

landēĵē kesinleĸir. Anlaĸēlan ĸu ki, insanlēĵēn mayasē 

ta baĸtan bozulmuĸtu.  Kayin babasēndan almēĸ ol-

duĵu bu g¿nah vir¿s¿ y¿reĵinde taĸēyordu. Aynē ĸe-

kilde Ademôin g¿nahk©rlēĵē nasēl ki ilk doĵan oĵluna 

ge­miĸse, aynē ĸekilde onun torunlarē olan hepimize 

de ge­miĸtir. Bir atasºz¿m¿z¿n de dediĵi gibi, ñĶn-

san, yedisinde neyse, yetmiĸinde de odur.ò Evet, her 

insanēn mayasēnda karĸē konulmaz bir g¿nah meyil-

liĵi vardēr, ­¿nk¿ hepimiz Ademôin ­ocuklarēyēz. 

Yaratēlēĸ kitabēnēn ilerleyen bºl¿mlerinde man-

zara pek deĵiĸmiyor, tam aksine insanlēĵēn hali daha 

da vahimleĸiyor. Uzun ºmr¿n birka­ nesil devam 

etmesiyle insanlar alabildiĵine ­oĵaldēlar ve ne ya-

zēk ki g¿nah da beraberinde ­oĵaldē. Ķnsanlēk ºyle 

periĸan ve rezil bir duruma geldi ki, Yaratēlēĸ kitabē 

o dºnemki insanlēĵēn halini ĸºyle ºzetliyor: 
 

 
 

ñRAB baktē, yery¿z¿nde insanēn yaptēĵē kºt¿l¿k 

­ok, aklē fikri hep kºt¿l¿kte.ò (Yaratēlēĸ 6:5) 
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Bu vahim durum karĸēsēnda Rab yery¿z¿ne ola-

ĵan¿st¿ bir tufan gºndererek t¿m insanlarē yok edip 

yeni bir baĸlangē­ yapmaya karar verir. Bu ara Nuh 

adēnda biri Tanrēônēn yolunda y¿r¿d¿ĵ¿ i­in Rabôbin 

l¿tfuna eriĸti. Dolayēsēyla Nuhôla ev halkēnē ve hay-

vanlarē kurtarmak i­in Tanrē Nuhôtan devasa boyutta 

bir gemi yapmasēnē istedi. Gemiye her t¿r hayvan-

dan birer ­ift binecekti. Gemiyi tamamlamak ner-

deyse 100 sene s¿rd¿ ve geminin yapēmē s¿rerken 

Nuhôun komĸularēnēn kendisiyle ne kadar alay ettik-

lerini tahmin edebiliriz ­¿nk¿ ne yaptēĵēnē anlama-

mēĸlar. G¿nahla kºrelmiĸ y¿rekleri y¿z¿nden kimse 

baĸlarēna bºyle bir felaketin geleceĵine inanmak is-

temedi. Herkes normal hayatēna devam etti. Eĵlen-

celer, d¿ĵ¿nler ve partiler hi­ durmadē. Ancak gemi 
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tamamlandēĵēnda Nuhôla ev halkē ve toplanmēĸ hay-

vanlar gemiye bindiler ve saĵanak yaĵmurlar baĸla-

dē. Rab geminin kapēsēnē kapattē ve kēsa bir s¿re son-

ra tufan yery¿z¿ne bastē. 

Sular ºyle y¿kseldi ki yery¿z¿ndeki en y¿ksek 

daĵlar bile su altēnda kaldēlar. Nuhôun gemisi saye-

sinde kurtulan hayvanlar ve Nuhôun ev halkē dēĸēnda 
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yery¿z¿ndeki her can ºlm¿ĸt¿. ķiddetli yaĵmurlar 

40 g¿n s¿rd¿. Ancak uzun bir s¿re sonra Nuhôun 

gemisi T¿rkiyeônin doĵusunda bulunan ve eskiden 

Urartu daĵlarē diye bilenen yere oturdu.  

Tufan bittikten sonra Nuhôla ev halkē d¿zenlerini 

kurup yine ­oĵalmaya baĸladēlar. Ama ilgin­tir ki, 

Nuhôun oĵullarē baĸta olmak ¿zere insanlar da yine 

g¿naha devam ettiler. Demek ki g¿nah da Nuhôla 

beraber gemiye binip hayatta kaldē.  

Ķnsanlar ­oĵaldēk­a b¿y¿k ĸehirler kurmaya baĸ-

ladēlar. Tanrēônēn ñdaĵēlēn ve yery¿z¿n¿n her yerini 

doldurunò buyruĵuna karĸē insanlar hep bir arada 

kalēp Tanrēôya meydan okudular. Bu arada eski 

Babilôde (ĸimdiki Baĵdat yºresi) insanlar toplanēp 

gºklere eriĸecek bir kule yapmayē kararlaĸtērdēlar. 

Ķnsanlar kendilerini ilahlaĸtērmakta kararlēydēlar. 

Kendilerine nam yapmak ve gururlarēnē okĸamak 

i­in insanlar muazzam bir kule y¿kseltmeye baĸladē-

lar. O dºnemde dil ya da ērk farkē olmadēĵē i­in yer-

y¿z¿ndeki t¿m insanlar rahatlēkla beraber ­alēĸabili-

yorlardē. Fakat niyetleri bozuktu. ñArtēk Allahôa ne 

ihtiyacēmēz var kiò diyerek Tanrēôyē hor gºrd¿ler. Bu 

arada Tanrē gºklerden k¿stahlēklarēna bakēp planla-

rēna son vermeye karar verdi.  

O zamana kadar t¿m insanlar aynē dili konuĸup 

kolayca anlaĸabiliyorlarken Tanrē herkesin dilini ka-

rēĸtērdē. Birden kimse komĸusuyla anlaĸamadē, her-

kes farklē dillerde konuĸmaya baĸladē, dolayēsēyla 

iĸler karēĸtē ve Babil kulesinin inĸaatē da durup yarē-

da kaldē. Zamanla insanlar daĵēlēp farklē uluslar ve 
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halklar oluĸturmaya baĸladēlar. Bundan anladēĵēmēz 

ĸu ki, insanlarēn arasēnda farklē diller ve ērklar olmasē 

esasēnda atalarēmēzēn gururu ve k¿stahlēĵēndan kay-

naklanan bir durumdur. O y¿zden etnik farklēlēĵē-

mēzla gurur duyacaĵēmēza bunun acē kºk¿n¿ anlayēp 

esas bu duruma ¿z¿lmeliyiz. Sonu­ta gºr¿yoruz ki, 

insanlēĵē bu bºl¿nm¿ĸ ve i­inden ­ēkēlmaz duruma 

getiren kendi i­imizdeki kibir ve isyank©rlēktēr.  

Peki, Tanrē insanlēĵēn bu duruma d¿ĸeceĵini 

bilmiyor muydu acaba? Ya da tufanē boĸu boĸuna mē 

gºnderdi? Hayēr! Aslēna bakarsak, Rab bu olaylarla 

bizlere zavallē halimizi gºstermeye ­alēĸēyor. Ayrēca 

yargēnēn mutlak ve korkun­ sonu­larēnē da ortaya 

koyuyor. Tarih boyunca ve ºzellikle kendi ­aĵēmēz-

da insanlēĵēn ºz¿n¿n masum ve iyi olduĵunu savu-

nan ­ok insan var. Bu felsefeye h¿manizm denir ve 

bir­ok ideoloji bu d¿ĸ¿nce ¿zerinde kurulmuĸtur. 

Dēĸtan ­ok ­ekici ve mantēklē bir gºr¿n¿ĸ¿ vardēr. 

Fakat i­ine bakēnca ger­eĵe uymadēĵēnē gºr¿yoruz. 

Bu felsefeye gºre insan masumca doĵuyor ve sonra-

dan ne sorun yaĸarsa, sorunun sebebi kendisinden 

deĵil, ya bulunduĵu ­evreden ya h¿k¿metten veya 

baĸka bir etkenden kaynaklanēyor olmalēdēr. Ķnsan 

doĵal haliyle saf ve temizdir, diye ºĵretirler. ñOkul-

da kaldēmsa bu ºĵretmenimin su­u, doĵuĸtan ­irkin-

sem bu annemin su­u, iĸsiz kaldēmsa bu da devletin 

su­udurò mantēĵēyla insanlar hep kendilerini akla-

maya ­alēĸērlar. Fakat Rabôbin sºz¿ne baktēĵēmēzda 

su­un ºncellikle insanēn kendisinde olduĵunu gºr¿-

yoruz. Elbette ­evremizin etkisi de var ama insan 
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ilkin kendi g¿nahlarēndan sorumludur. Evet, insan 

ilk yaratēldēĵē haliyle m¿kemmel ve kutsaldē, ama 

g¿naha d¿ĸt¿kten sonra d¿nyada ne kºt¿l¿k varsa 

insanlardan kaynaklanmēĸtēr. Ayrēca bu d¿nyayē ve 

doĵal ahengini bozan biziz. Ķnsanlēk yozlaĸarak ta-

mamēyla bozulmuĸtur. Bizi bu hale getiren yine 

kendi gururumuzdur. Bunda hepimizin payē var, 

­¿nk¿ hi­bir insan ºz¿nde pak ve masum deĵildir 

artēk. 

¢ok eskiden Ey¿p peygamber de bu acē ger­eĵi 

tespit etmiĸtir: ñĶnsan ger­ekten temiz olabilir mi?  

Kadēndan doĵan biri doĵru olabilir miò (Ey¿p 

15:14). Aynē ĸekilde hikmetiyle ¿nl¿ olan S¿leyman 

peygamber de ĸu ĸekilde yazmēĸtē: ñ¢¿nk¿ yery¿-

z¿nde hep iyilik yapan, hi­ g¿nah iĸlemeyen doĵru 

insan yokturò(Vaiz 7:20). Baĸka bir yerde yine de 

S¿leyman ĸºyle yazēyor: ñTanrē insanlarē doĵru ya-

rattē, oysa onlar hala karmaĸēk ­ºz¿mler arēyorlarò 

(Vaiz 7:29). Aslēnda h¿manizmin ºĵrettiĵi gibi ken-

di insanlēĵēmēza g¿venip hep baĸka yerlerde kusur 

bulduĵumuz zaman, Adem ve Havvaônēn yaptēĵē ilk 

hatayē tekrarlēyoruz. Onlar da gururlarēnē gºrmezlik-

ten gelerek hatalarēnē ºrtmek i­in kendi ­ºz¿mlerine 

baĸvurdular. Sonra g¿nahlarēyla karĸē karĸēya kalēn-

ca birbirlerini su­lamaya baĸladēlar. Fakat bunu yap-

tēĵēmēzda gºzlerimizi ger­eklere kapayēp ķeytanôēn 

yalanlarēna yeniden inanēp kºr¿ kºr¿ne Rabôbin ga-

zabēna doĵru ilerlemeye devam ediyoruz.  

Kabul edelim artēk, insan olmasē gerektiĵi gibi 

deĵil ï hatta o ilk m¿kemmel ­izginin ­ok uzaĵēn-
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dayēz. Ķnsan olmak ya da insani davranmak yetmiyor 

­¿nk¿ artēk hi­ birimiz tam anlamēyla ñinsanò deĵi-

liz. Ķnsanlēĵēmēzēn ger­ek masum y¿z¿n¿ Aden bah-

­esinde bir kere kaybettik. Evet, Tanrēônēn eĸsiz ben-

zerliĵini kēsmen olsa da h©l© taĸēyor olabiliriz, ama 

ilk insanēn sahip olduĵu kutsallēk, iliĸki, yetki ve g¿­ 

artēk yoktur bizde. Tabii ki biz kendi bakēĸ a­ēmēz-

dan insanlēĵē gºzlemlediĵimizde bunu ­ok fazla fark 

edemeyebiliriz, ­¿nk¿ bu zavallē durum i­inde doĵ-

duk b¿y¿d¿k bir kere. Ancak olaya Tanrēônēn bakēĸ 

a­ēsēndan bakacak olursak ­ok ĸaĸēracaĵēmēz kesin. 

Tanrēônēn bakēĸ a­ēsēndan insanlēĵēn durumu ºyle 

periĸan ki, Davut peygamber ĸºyle yazēyor:  
 

 
 

      Demek ki Tanrē kendi y¿ce konumundan insana 

baktēĵēnda ñiyilik edenò diyebilecek bir insan bile 

gºremiyor. O derece yozlaĸmēĸēzdēr. Bu manzara ne 

kadar hoĸumuza gitmezse de bu Tanrēônēn gºrd¿ĵ¿ 

manzaradēr. O ki ilk halimizi de hatērlēyor ve ĸimdiki 

halimize baktēĵēnda farkē ­ok net gºrebiliyor. Biz 

kendimizi bºyle gºrmezsek de ne yazēk ki bizim 

ger­ek halimiz budur. Peki insanlēĵēn hi­ bir ¿midi 

yok mu? Elbette var!  

 

 

ñĶnsanlar bozuldu, iĵren­lik aldē y¿r¿d¿, iyilik 

eden yok. RAB gºklerden bakar oldu insanlara, 

akēllē, Tanrēôyē arayan biri var mē diye. Hepsi saptē, 

t¿m¿ yozlaĸtē, iyilik eden yok, bir kiĸi bile!ò 

(Mezmur 14:1-3) 
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IV 

  

Ķnsanlēĵēn Bereket Kaynaĵē 

 
Amacēmēz kimseyi depresyona sokmak ya da ¿mit-

sizliĵe itmek deĵil, ama eĵer insanlēĵēn durumuna 

doĵru bir teĸhis koymak istiyorsak, ger­eklerle de 

y¿zleĸmek zorundayēz. Kansere yakalanmēĸ birini 

doktora gºt¿rmek istiyorsak ºnce ne kadar hasta ol-

duĵu konusunda onu ikna etmek i­in her t¿rl¿ tēbbi 

kanētē gºstermemiz gerek, yoksa kendiliĵinden ke-

moterapiye girmek istemez. Ķĸte burada yapmaya 

­alēĸtēĵēmēz budur. Ķnsanlēĵēn tarihine bakarak hasta-

lēĵēmēzēn ger­ek kºk¿n¿ ve acē boyutlarēnē ºĵren-

meye ­alēĸēyoruz.  

Hem Kutsal Yazēlarôdan hem de tarihi kayētlar-

dan Nuhôtan sonraki dºnemde insanlarēn t¿m¿yle 

putperestliĵe d¿ĸt¿klerini okuyoruz. Ķnsanlēĵēn du-

rumu gittik­e kºt¿leĸti. Neden? ¢¿nk¿ insan kendi 

i­inde barēndērdēĵē g¿nahēn kºlesidir ve Tanrēônēn 

isteklerinin tam tersini hep yapmaya meyillidir. Ama 

bu ¿mitsiz manzara ¿zerine birden Tanrēônēn l¿tuf 

g¿neĸi doĵuyor. Bundan bºyle ancak d¿nyamēzēn 

dēĸēnda olan Tanrē m¿dahale edip bize yardēm edebi-

lir  ­¿nk¿ insanlarēn elinden bir ĸey gelmiyor. Bu 
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aĸamada tarihin en ¿nl¿ isimlerden biriyle tanēĸēyo-

ruz. 

Hepimizin bildiĵinin tam aksine, Ķbrahim pey-

gamber tam anlamēyla kusursuz ya da kutsal biri de-

ĵildi. ¢¿nk¿ o da sonu­ta insandē. Kendi ­aĵēndaki 

diĵer insanlar gibi putperestlik i­inde doĵup b¿y¿-

yen bir ĸahēstē. Ta ki bir g¿n Rab ona gºr¿nd¿ ve 

kendisine ­ok farklē ve ºzel bir vaatte bulundu. Ya-

ratēlēĸ 12. bºl¿mde ĸºyle yazēyor: 
 

 
 

Tanrē Ķbrahimôe hen¿z bu ismi vermeden ºnce 

Avram olarak bilinen Ķbrahim, elinde bir harita ya da 

belirgin bir g¿vencesi olmadan yalnēz Tanrēônēn yu-

karēdaki vaadine iman ederek akrabalarēnē ve ¿lkesi-

ni bērakēp Tanrēônēn gºsterdiĵi topraĵa doĵru ilerle-

meye baĸladē. Tanrē onu m¿thiĸ bir ĸekilde kutsaya-

caĵēna ve hatta t¿m uluslara bereket kaynaĵē yapa-

caĵēna dair sºz verdi. Bºylece Kenan topraklarēna, 

yani ĸimdiki Ķsrail topraklarēna varēnca Tanrē ayak 

bastēĵē her yeri kendisine ve soyuna vereceĵi konu-

sunda Ķbrahimôe vaatte bulundu. Yalnēz bir sorun 

vardē. Ortada Ķbrahimôin soyu hen¿z yoktu ve daha 

ñRAB Avramôa ó¦lkeni, akrabalarēnē, baba evini 

bērak, sana gºstereceĵim ¿lkeye gitô dedi, óseni 

b¿y¿k bir ulus yapacaĵēm, seni kutsayacak, sana 

¿n kazandēracaĵēm, bereket kaynaĵē olacaksēn. 

Seni kutsayanlarē kutsayacak, seni lanetleyeni la-

netleyeceĵim. Yery¿z¿ndeki b¿t¿n halklar senin 

aracēlēĵēnla kutsanacak.ôò (Yaratēlēĸ 12:1-3) 
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ilginci Ķbrahim 75 yaĸēndaydē. Eĸi Saraônēn yaĸē da 

aynē ĸekilde ilerlemiĸ durumdaydē. Sonra Tanrēônēn 

vaadinin doĵal yollarla ger­ekleĸemeyeceĵini d¿ĸ¿-

nen Sara o dºnemin ºrf ve adetlerine uygun olarak 

Mēsērôda edindiĵi bir kºlesini, Hacerôi Ķbrahimôe eĸ 

olarak verdi. Hacerôden doĵan ­ocuĵun kendisinin 

evladē sayēlmasēnē ve bºylece Tanrēônēn vaadinin 

yerine gelmesini saĵlamak istiyordu. Bir m¿ddet 

sonra Hacer bir oĵul doĵurdu ve ona Ķsmail adēnē 

verdi.  

Fakat Allah Ķbrahim ve Saraônēn bu imansēzlēkla-

rēndan dolayē ºfkelendi ­¿nk¿ onlara doĵal yollarla 

bir soy vereceĵini sºylemiĸti, oysa ki Sara Rabôe 

g¿venmemiĸti. Seneler ge­ti ve yine Rab vaadini 

tekrarladē, ama bunu ºzellikle Ķbrahim ve Saraônēn 

ºz ­ocuĵuyla ger­ekleĸtireceĵini belirtti. Ķbrahim 

Ķsmailôi miras­ēsē olarak kabul etmesi i­in Rabôbe ne 

kadar ēsrar ettiyse de Rab ĸºyle karĸēlēk verdi: ñóHa-

yēr. Ama karēn Sara sana bir oĵul doĵuracak, adēnē 

Ķshak koyacaksēnô dedi, óOnunla ve soyuyla antlaĸ-

mamē sonsuza dek s¿rd¿receĵimôò (Yaratēlēĸ 17:19). 

Artēk y¿z yaĸēnda olan Ķbrahim bu vaadi ne kadar 

zor bulduysa da imanla Rabôe bel baĵlayēp iman etti. 

Bundan kēsa bir s¿re sonra Rabôin ¿­ meleĵi Ķbra-

himôi ziyarete geldiler. Sofraya otururken melekler-

den birisi, ñSeneye bu tarihlerde Saraôdan bir oĵlu-

nuz olacaktērò dedi. Diĵer ­adērdan kulak misafiri 

olan Sara kendini tutamadē ve istemeyerek de olsa 

i­inde g¿lerek, ñbºyle bir ĸey m¿mk¿n deĵilò diye 

d¿ĸ¿nd¿. Saraônēn d¿ĸ¿nd¿klerini sezen Rabôin me-
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leĵi ona yºnelip, ñRab i­in olanaksēz bir ĸey var 

mē?ò diye sordu. Bºylece tam bir sene sonra imk©n-

sēz olan ger­ekleĸti ve doksan yaĸēnda olan Sara bir 

oĵul doĵurdu. Ķsmini óg¿lmekô anlamēna gelen Ķshak 

koydu.  

Birka­ sene sonra Ķsmailôin kēskan­lēĵēndan do-

ĵan bir takēm tatsēz olaylar yaĸandē. Dolayēsēyla 

Hacer ve Ķsmail ayrēlēp g¿neydeki ­ºllere yºneldiler. 

Ķshak ise gittik­e g¿­lendi ve anne babasēna b¿y¿k 

sevin­ kaynaĵē oldu. Fakat bir g¿n Rab Ķbrahimôe 

gºr¿nerek ĸºyle ilgin­ bir istemde bulundu: 
 

 
 

Ķbrahimôin bu habere ne kadar ¿z¿ld¿ĵ¿n¿ tah-

min edebiliriz, ­¿nk¿ kendisine vaat edilen her ĸey 

ancak bu biricik oĵlu aracēlēĵēyla ger­ekleĸebilirdi. 

Fakat teredd¿t etmeden hazērlēĵēnē yapēp oĵluyla be-

raber yola ­ēktē. Moriya diye anēlan bºlgeye gelince 

hayvanlarēn yanēnda uĸaklarēnē bērakēp yalnēz oĵlu 

Ķshakôla beraber oradaki tepenin baĸēna ­ēktē. Ķs-

hakôēn,  ñBaba yakmalēk kuzu nerede?ò sorusuna 

Ķbrahim de imanla, ñTanrē kendisi saĵlayacakò ce-

vabēnē verdi. Zirveye varēnca oĵlunu baĵlayēp taĸ ve 

odundan hazērladēĵē sunak ¿zerine yatērdē. Tam bē-

­aĵē kaldērēp oĵlunu boĵazlayacaĵē anda ise, Rabôin 

meleĵi gºkten seslenip ĸºyle dedi: ñ¢ocuĵa dokun-

ma, ona hi­bir ĸey yapma. ķimdi Tanrēôdan korktu-

ñĶshakôē, sevdiĵin biricik oĵlunu al, Moriya bºlge-

sine git, orada sana gºstereceĵim bir daĵda oĵlunu 

yakmalēk sunu olarak sun.ò (Yaratēlēĸ 22:2) 
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ĵunu anladēm, biricik oĵlunu benden esirgemedinò 

(Yaratēlēĸ 22:12). Bºylece Rab Ķbrahimôin kendisine 

olan sadakatini sēnamēĸ oldu. Ķbrahim de Rabôbe 

olan kusursuz imanēnē son derece g¿­l¿ bir ĸekilde 

ispatlamēĸtē. 
 

 
 

Ķĸte Ķbrahimôi diĵer pagan ve putperest halklar-

dan farklē kēlan Tanrēôya olan bu imanēydē. Baĸēndan 

beri hep Tanrēônēn sºz¿ne bel baĵladē ve sonunda bu 

b¿y¿k iman eylemiyle de sadakatini en zorlu ĸartlar-
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da hayata dºkt¿. Bug¿n olduĵu gibi Ķbrahimôin ­a-

ĵēnda da ­ok farklē ve ­eĸitli inan­lar ve dinler vardē. 

Fakat Tanrēônēn Ķbrahimôle kurduĵu bu ºzel iliĸkiden 

anlēyoruz ki Tanrēônēn aradēĵē dindarlēk ya da sevap-

lar deĵildir. Rab ºncellikle y¿rekten gelen iman ve 

itaat aramaktadēr. Yaratēlēĸ 15:6ôda dediĵi gibi, 

ñAvram RABôbe iman etti, RAB bunu ona doĵruluk 

saydē.ò Bu ĸekilde Ķbrahim aracēlēĵēyla Rab t¿m in-

sanlara esas istediĵinin saf iman olduĵunu gºstermiĸ 

oldu.  

Adem ve Havvaôdan baĸlayarak insanlar hep 

kendi gayretleriyle ve sevaplarēyla g¿nahlarēnē ºrt¿p 

Tanrēôya dºnmeye ­alēĸtēlar. Fakat Ķbrahimôin haya-

tēndan ĸunu ºĵreniyoruz: Ķnsan kendi iyiliĵine g¿ve-

nerek deĵil Tanrēônēn vaadine ve l¿tfuna bel baĵla-

yarak ancak sade ve saf bir imanla g¿nahlarēndan 

aklanēp kabul gºrebilir. Bºylece Ķbrahim imanē saye-

sinde Tanrēônēn beĵenisini kazandē ve t¿m insanlara 

Tanrēôyla iliĸki kurmanēn yolunu gºstermiĸ oldu. 

Ayrēca Tanrē Ķbrahimôe vaat ettiĵi gibi, zamanla Ķb-

rahimôin soyunu yēldēzlar kadar ­oĵalēp t¿m insanla-

ra bereket kaynaĵē olmuĸtu. Ķbrahimôin oĵlu Ķshakôēn 

iki oĵlu oldu, Esav ve Yakup. Sonra Yakupôun da 12 

oĵlu oldu ve en k¿­¿klerinden biri olan Yusuf Mē-

sērôa gidip uzun ve sēkēntēlē senelerden sonra ailesini 

oraya gºt¿rd¿. Orada alabildiĵine ­oĵaldēlar ama bir 

s¿re sonra Mēsērôēn acēmasēz krallarēnēn buyruĵuyla 

hepsi kºle oldular. Ne var ki, Tanrēônēn vaadi boĸ 

­ēkmaz. 
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V 

 

Ķnsanlēĵēn Tahlili  

 
Farz edin bizler Dicle nehrinin temiz olup olmadēĵē-

nē tespit etmek istiyoruz. Nehrin t¿m¿n¿ laboratu-

vara sokmanēn m¿mk¿n olmadēĵēna gºre ancak ne-

hirden bir numune alēp analiz ederiz. Bulunan tahlil 

sonu­larēna gºre artēk hangi bakteriler ­ēkarsa biliriz 

ki, Dicle nehrinin t¿m¿nde bu bakteriler mevcuttur. 

Benzer ĸekilde Tanrē, insanlēĵēn i­ d¿nyasēnē dēĸa 

vurmak i­in Ķbrahimôin soyundan gelen Ķsrail oĵulla-

rēnē numune olarak se­ti.   

ķimdiye kadar insanēn ­aresiz ve ¿mitsiz duru-

munu gºrd¿k fakat bunun yanē sēra Tanrēônēn l¿tfu 

Ķbrahimôin hayatēnda belirginleĸiyor. Tanrēônēn baĸ-

tan Ķbrahimôe belirttiĵi gibi, Rabôbin tasarēsē, kendi 

bereketini ve l¿tfunu b¿t¿n uluslara ve halklara gºs-

termekti. Ancak bunun ilk adēmē olarak Ķbrahimôi ve 

ailesini bir vasēta ve ºrnek olarak kullanmayē uygun 

gºrd¿. Ķbrahimôin torunu olan Yakup ve on iki oĵ-

lundan oluĸan Ķsrail halkē, Mēsērôda kºleliĵe d¿ĸt¿ler 

ve uzun bir s¿re sonra Rabôbe yakarmaya baĸladēlar. 

Kutsal Kitapôēn Mēsērôdan ¢ēkēĸ bºl¿m¿nde Tan-

rēônēn verdiĵi karĸēlēĵē gºr¿yoruz: 
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Dikkat edersek Tanrē, Ķsraillilerle ºncelikle Ķbra-

himôle yapmēĸ olduĵu vaatten dolayē ilgileniyor. 

Tanrē t¿m insanlarēn acēlarēnē bilir ve yakarēĸlarēna 

kulak verir. Tanrēônēn uluslar ya da kavimler arasēn-

da ayrēm yapmasē kendi adalet ve sevgi sēfatēna uy-

gun olmaz. Fakat t¿m uluslara l¿tfunu gºstermek 

i­in belirli bir vasētayla baĸlamasē gerekiyordu. O 

y¿zden Ķbrahimôle ºzel bir antlaĸma yaptē ki, onun 

soyu aracēlēĵēyla t¿m insanlara kendini gºsterebilsin. 

Ķĸte Ķsrail oĵullarē bºyle kºt¿ bir durumdayken Tanrē 

onlara merhamet gºsterdi.  

Bu arada Musa adēnda k¿­¿k bir ­ocukla tarihe 

yeni bir sayfa a­ēldē. Musa Yahudi kºkenli olduĵu 

halde daha ­ocukken Firavunôun kēzē tarafēndan ev-

lat edindi. Bºylece Musa Firavunôun huzurunda b¿-

y¿y¿p kendisini her alanda geliĸtirdi. Ta ki Ķsrail 

halkēnē gºrmeye ­ēktēĵē g¿ne kadar. Ķsrail oĵullarēnēn 

angaryacēlarēn ellerinde s¿rekli ­ektikleri zulm¿ gº-

r¿nce dayanamadē ve Yahudi birini savunmaya ­alē-

ĸērken Mēsērôlē bir gardiyanē ºld¿rd¿. Sonra yaptēĵē-

nēn ortaya ­ēkacaĵēnē anlayēnca korkuya kapēlēp Mē-

sērôdan ka­tē ve 40 sene boyunca Sina ­ºl¿nde ­o-

banlēk yaparak saklandē.  

ñSonunda yakarēĸlarē Tanrēôya eriĸti. Tanrē inilti-

lerini duydu. Ķbrahim, Ķshak ve Yakupôla yaptēĵē 

antlaĸmayē anēmsadē. Ķsraillilere baktē ve onlara 

ilgi gºsterdi.ò (Mēsērdan ¢ēkēĸ 2:23-24) 
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Bir g¿n Sina daĵē eteklerinde s¿r¿s¿n¿ otlatērken 

ateĸle yanan ama bir t¿rl¿ t¿kenmeyen bir ­alē Mu-

saônēn dikkatini ­ekti. Yaklaĸēnca Rab kendisine 

ĸºyle seslendi:  
 

 
 

Bºl¿m¿n devamēnda Musa ne kadar teredd¿t et-

tiyse de Rab sonunda onu cesaretlendirip Mēsērôa 

yolladē. Orada firavun karĸēsēna ­ēkēp Ķsrail oĵullarē-

nē salēvermesini istedi. Firavun doĵal olarak buna 

pek sēcak bakmadē, o y¿zden Tanrē Musa aracēlēĵēyla 

bir­ok olaĵan¿st¿ belirti gºstermeye baĸladē. Nil 

nehrini kana dºn¿ĸt¿rd¿, Mēsēr topraklarēnē kurbaĵa-

lar, ­ekirgeler ve bitlerle doldurdu. Fakat firavunun 

y¿reĵi yumuĸamak yerine gittik­e sertleĸti. Sonra 

Rab Mēsērôēn t¿m ekinlerini ve hayvanlarēnē yerle bir 

etti ama yine de Firavun y¿reĵini nasērlaĸtērdē. En 

sonunda Rab Mēsērlēlarēn t¿m ilk doĵan oĵullarēnē da 

ºld¿rtt¿ ve ancak o zaman Firavun Ķsrail halkēnē ºz-

g¿r bērakmak i­in razē oldu. Bºylece Musaônēn ºn-

derliĵiyle Ķsrail halkē Mēsērôdan ­ēkēp Tanrēônēn Mu-

saôya buyurduĵu gibi Sina ­ºl¿ne yºneldi. Sina da-

ñBen babanēn Tanrēsē, Ķbrahimôin Tanrēsē, Ķs-

hakôēn Tanrēsē ve Yakupôun Tanrēsēyēmé Halkē-

mēn Mēsērôda ­ektiĵi sēkēntēyē yakēndan gºrd¿m. 

Angaryacēlar y¿z¿nden ettikleri feryadē duydum. 

Acēlarēnē biliyorum. Bu y¿zden onlarē Mēsērlēlarēn 

elinden kurtarmak i­in geldimé ķimdi gel, hal-

kēm Ķsrailôi Mēsērôdan ­ēkarmak i­in seni firavuna 

gºndereyim.ò  (Mēsērdan ¢ēkēĸ 3:6-10) 
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ĵēna varēnca Tanrē onlara kutsallēĵēnē ve gºrkemini 

gºstermek i­in ºzel bir g¿n belirledi. Tanrē Ķsrail 

halkēyla bir antlaĸma yapacaktē: 
 

 
 

Buradan Tanrēônēn Ķsrailôi se­mekteki esas ama-

cēnē sezebiliyoruz. Tanrē Ķsrail halkēnē Kendi kutsal 

karakterini temsil eden kutsal bir toplum yapmak 

istiyordu. Onlarē t¿m uluslara ºrnek bir ulus yapma-

yē ama­lēyordu. K©hin derken Tanrēôyla insanlar ara-

sēnda aracēlēk eden biri kastediliyor. Rabôbin Ķbrahim 

soyundan gelen Ķsrail halkēnē se­mekteki esas amacē, 

ñķimdi sºz¿m¿ dikkatle dinler, antlaĸmama uyar-

sanēz, b¿t¿n uluslar i­inde ºz halkēm olursunuz. 

¢¿nk¿ yery¿z¿n¿n t¿m¿ benimdir. Siz benim i­in 

k©hinler krallēĵē Kutsal ulus olacaksēnēz.ò (Mēsēr-

dan ¢ēkēĸ 19:5-6)  

 
 



Yeter ki Ķnsan Olsun! 47 

onlarēn aracēlēĵēyla kendi y¿celiĵini ve merhametini 

t¿m uluslara gºstermekti. Bu anlamda, tēpkē 

Ademôle yaptēĵē gibi, Ķsrail oĵullarēnē bir nevi kendi 

temsilcileri olarak se­miĸ oluyordu. Yalnēz kutsallē-

ĵēna saygē gºstermeleri ve pak bir ĸekilde yaĸamala-

rēnē buyurdu.  

O y¿zden hemen bunun ardēndan Rab Musa ara-

cēlēĵēyla onlara bug¿ne kadar d¿nyaca bilinen ve ­o-

ĵu ulusun hukukunun temelini oluĸturan ñOn 

Emirôiò verdi. Mēsērôdan ¢ēkēĸ kitabēnēn 20. bºl¿-

m¿nde bulundan on buyruĵu ĸºyle ºzetleyebiliriz: 
 

1. Benden baĸka tanrēn olmayacaktēr. 

2. Her hangi bir put yapēp ona tapmayacaksēn. 

3. Tanrēônēn adēnē boĸ yere aĵzēna almayacak-

sēn. 

4. ķabat g¿n¿n¿ kutsal sayarak Tanrēôya ayēra-

caksēn. 

5. Anne Babana saygē gºstereceksin. 

6. Adam ºld¿rmeyeceksin. 

7. Zina etmeyeceksin. 

8. ¢almayacaksēn. 

9. Yalan yere tanēklēk etmeyeceksin. 

10.  Komĸunun her hangi bir ĸeyine gºz dikme-

yeceksin. 
 

Bu ĸekilde Tanrē, Ķsrail halkēna kutsal beklentile-

rini belirtmiĸ oldu. Tanrēônēn karakterinin birebir 

yansēmasē olan bu buyruklar her insanēn yapmasē 

gereken ĸeyleri gºsteriyor. Ne yazēk ki, bu buyrukla-
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rē y¿reĵimizde ne kadar tasdik edersek edelim, hi­-

birimiz hepsini devamlē olarak yerine getiremiyoruz. 

Ķsrail oĵullarē ise antlaĸmanēn bu koĸullarēnē hemen 

kabul ettiler.  

Ne var ki Musa ikinci kez Sina daĵēna ­ēkēp ant-

laĸmayē Tanrēôya onaylatērken, Ķsrail halkē Musaônēn 

dºn¿ĸ¿n¿ beklemekten sabērsēzlandē ve putperestliĵe 

d¿ĸ¿p Tanrēôya isyan ettiler. Kendilerine altēndan bir 

buzaĵē yaptērēp topluca etrafēnda ­ēlgēnca eĵlenerek, 

ñEy Ķsrailliler, sizi Mēsērôdan ­ēkaran Tanrēnēz bu-
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dur!ò diyerek puta taptēlar. Bu esnada Sina daĵēndan 

inmekte olan Musa olup bitenleri gºr¿nce Tanrēôyla 

yapēlan kutsal antlaĸma koĸullarē yazēlan iki taĸ lev-

halarē yere fērlatēp par­aladē.  

Aslēnda o noktadan itibaren Ķsrail tarihinin t¿-

m¿ne bakarsak hep bu ĸekilde Tanrēôya karĸē gelip 

Oônun y¿reĵini par­aladēklarēnē gºrebiliyoruz. Defa-

larca Rab onlarē peygamberler aracēlēĵēyla uyardē, 

ama ­oĵu zaman aldērēĸ etmeden putperestliĵe yº-

neldiler. Tabii bunu okurken genellikle biz de y¿re-

ĵimizde Ķsrail halkēnē k¿­¿mseyebiliyoruz. H©lbuki, 

Ķsrailôin, Ademôin olduĵu gibi, orada t¿m insanlēk 

i­in bir t¿r numune gºrevi gºrd¿ĵ¿n¿ unutmamalē-

yēz. Yani Ķsrailôin yerinde baĸka her hangi bir ulus 

olsaydē, aynē ĸekilde Tanrēôya ihanet ederdi. ¢¿nk¿ 

her yerdeki insanēn y¿reĵi birdir. Aslēnda Ķsrail oĵul-

larēnē kēnayacaĵēmēza, onlarda kendi yaramaz y¿re-

ĵimizi ve yetersizliĵimizi fark etmeliyiz. Ķnsan, ulu-

su ya da etnik kºkeni ne olursa olsun, Tanrēônēn 

standardēna ayak uyduramēyor. Tanrēônēn yasasē m¿-

kemmel ve eĸsizdir, insanlēk ise artēk bozulmuĸtur. 

Ne kadar istese de o buyruklarē tam tamēna yerine 

getiremiyor.   

Peki, Tanrē Ķsraillilerin bu kutsal yasasēnē yerine 

getiremeyeceklerini bildiĵi halde neden bunu yaptē? 

Esas amacē yine kendi kutsal standardēnēn ne kadar 

¿st¿n olduĵunu ve insanēn bu d¿ĸk¿n haliyle kendi-

sine yetiĸemediĵini gºstermekti. ¢¿nk¿ insan hep 

doĵal gururuyla Allahôē memnun edebileceĵine, se-

vaplarēyla Oônun y¿celiĵine eriĸebileceĵine inanmēĸ-
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tēr. Yery¿z¿ndeki hemen hemen t¿m inan­lar aynē 

bu d¿ĸ¿nce ¿zerinde kurulmuĸtur: Ķnsan Tanrēônēn 

buyurmuĸ olduĵu kurallara bir boyun eĵse Allah bir 

ĸekilde onu aklayacaktēr. Gelin gºr¿n ki hi­ birimiz 

Tanrēônēn bu y¿ce kriterlerine tam olarak uyamēyo-

ruz. Tam tersine bu kutsal yasa karĸēsēnda her biri-

miz g¿nahk©r olup ­ēkēyoruz. Aslēnda Rab yasasēnē 

ona uyarak kurtulalēm diye gºndermedi. Aksine ona 

bakarak Tanrēônēn l¿tfuna olan muhta­lēĵēmēzē gºre-

lim diye gºnderdi. ¢¿nk¿ yasa bir ayna gibidir. An-

cak kirli y¿z¿m¿z¿ bize gºsterir. Ama onunla y¿-

z¿m¿z¿ silmeye kalkēĸsak y¿z¿m¿z¿ ancak par­alar. 

Kēsacasē Tanrē, Ķsrail ulusu se­erek ve Kutsal 

Yasaôyē gºndererek t¿m insanlarēn g¿nahlē ve aciz 

durumunu vurgulamak istedi. Tanrēônēn gºz¿nde in-

sanēn kendi ­apēnda iyi olmaya ­alēĸmasē yetmiyor. 

Ķĸte bu yetersizliĵimizi kabul edene kadar insan, 

Tanrēônēn gºstermek istediĵi kurtuluĸu anlayamaz. O 

y¿zden Rab ºnce standartlarē ­ok y¿ksek ve eĸsiz 

olan kutsal yasasēnē ve yasa aracēlēĵēyla g¿nahlarē-

mēzē gºsteriyor, ama arkasēndan da kurtarēĸē geliyor. 
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VI  

 

Ķnsanlēĵēn Kurtarēcēsē 

 
Bize hep, ñNe ararsan kendinde araò denilmiĸti, 

fakat Kutsal Kitapôta Tanrēônēn Ķsrailôle olan iliĸki-

sinde ­ok farklē bir ger­ek gºr¿yoruz. Rabôbin onla-

ra her t¿rl¿ iyiliĵi ve mucizeyi gºstermesine raĵmen, 

Ķsrail halkē isyank©r davranēĸlarēyla hep Tanrēônēn 

l¿tfunu ayakaltēnda ­iĵnedi. Ķsrail oĵullarēnēn iyiliĵi 

ya da insanlēĵē onlarē Tanrēônēn katēnda asla aklama-

dē.  

Aynē ĸekilde bizler de Tanrēônēn yasasēna uyma-

ya ­alēĸarak, iyi iĸlerimizin sonucunda Tanrēôyē tam 

anlamēyla asla hoĸnut edemeyeceĵimizi bilmeliyiz. 

Tanrēônēn Sºz¿ de bu ºnemli ger­eĵi bizlere defalar-

ca vurguluyor. ¥rneĵin Yeĸaya peygamber iyi iĸle-

rimizi yani sevaplarēmēzē r¿zgarla savrulan yaprakla-

ra benzetir (Yeĸaya 64:6). Neden bºyle? ¢¿nk¿ en 

iyi iĸlerimiz bile Tanrēônēn kutsal standartlarē karĸē-

sēnda hafif ve cēlēz kalēyor. Bunu ºzellikle Ķsrailôin 

tecr¿belerinden ºĵreniyoruz: Ķsrail ki Mēsērôda on 

belayē canlē olarak izlediler, ikiye yarēlan denizin 

ortasēndan y¿r¿yerek ge­tiler ve Sina daĵēnda kaya-

larē par­alayan Rabôbin y¿ce sesini kendi kulaklarēy-

la duydular. Ama t¿m bunlara raĵmen bir ay dolma-
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dan Rabôbe isyan edip altēn bir buzaĵē ºn¿nde eĵil-

diler. Demek Allahôē bu kadar yakēndan tanēyan bir 

Ķsrail Kutsal Yasaya sadēk kalamadēlarsa, hi­bir 

ulus, hatta hi­bir insan bunu baĸaramaz. Bu nedenle, 

g¿nahlarēmēzdan kurtulmanēn yolunu kendi i­imizde 

yani eylem ve sevaplarēmēzda deĵil, Tanrēônēn l¿tfu 

ve vaadinde aramalēyēz. 

Tanrē da Kutsal Yasasēna uyarak kendi sevapla-

rēmēzēn sonucunda kurtulamayacaĵēmēzē bildiĵi i­in, 

baĸlangē­tan beri insanlarē bu ­ēkmaz durumdan ºz-

g¿r kēlacak bir kurtarēcēdan sºz etti. Hatta Tevratôēn 

ilk kitabē olan Yaratēlēĸôēn ¿­¿nc¿ bºl¿m¿nde geri 

dºnsek ­ok ilgin­ bir peygamberlik sºz¿ gºr¿yoruz. 

Bu sºzlerle Rab Tanrē ķeytanôa yºnelik Havvaônēn 

soyuyla ilgili bir ºnbildiri iletiyor: 
 

 
 

Bu ayette Tanrē insanlarla Ķblis arasēnda ebedi bir 

d¿ĸmanlēk ilan ediyor. Ayrēca insanlēĵēn ancak kadē-

nēn soyundan gelen ve yēlanēn baĸēnē ezecek olan bir 

kurtarēcē aracēlēĵēyla ķeytanôēn pen­esinden ºzg¿r 

kēlēnacaĵēna iĸaret ediyor. Fakat bu peygamberliĵin 

en ilgin­ yºn¿ ĸudur ki, kadēnēn soyu diye bir olay 

yoktur, ­¿nk¿ soy erkekten t¿rer. Peki, ķeytanôē eze-

cek olan bu ñKadēn soyuò kim olabilir? Ķĸte ilk ipu-

cué Sonra Rab, Musaônēn aracēlēĵēyla ºnemli bir 

ñSeninle kadēnē, onun soyuyla senin soyunu birbi-

rinize d¿ĸman edeceĵim. Onun soyu senin baĸēnē 

ezecek, sen Oônun topuĵuna saldēracaksēn.ò (Yara-

tēlēĸ 3:15) 
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iĸaret daha veriyor. Musa artēk iyice yaĸlanmēĸtē, o 

y¿zden ºl¿p Rabôbin huzuruna kavuĸmadan ºnce 

Ķsrail halkēna ºnc¿l¿k edecek kalēcē bir ºnderden 

bahsediyor: 
 

 
 

Musa bu ĸahēstan sºz ederken ºzellikle ñkendi 

kardeĸlerinizdenò yani Yahudi halkēndan ­ēkacaĵēnē 

belirtiyor. Ayrēca bu ĸahsēn Musa gibi bir ºnder ve 

peygamber olacaĵēnē iĸaretliyor. Peki, Musa kadar 

¿st¿n bu kiĸi kim olabilir? 

Seneler sonra, bu defa Rab Davutôa seslenip va-

atte bulunuyor. Davut Rabôin gºnl¿n¿ kazanmēĸ ­ok 

baĸarēlē bir kraldē, ­¿nk¿ al­akgºn¿ll¿ bir y¿reĵe 

sahipti. Fakat yaĸamē artēk sona eriyordu, o y¿zden 

Tanrē peygamber Natan aracēlēĵēyla kendisinden 

sonra krallēĵēnē kalēcē bir ĸekilde y¿r¿tecek biri ko-

nusunda kendisine sºyle sºz veriyor: 
 

 
 

ñRab senin i­in bir soy yetiĸtireceĵini belirtiyor, 

Sen ºl¿p atalarēna kavuĸunca senden sonra so-

yundan birini ortaya ­ēkarēp krallēĵēnē pekiĸtirece-

ĵim. Adēma bir tapēnak kuracak olan odur. Ben de 

onun krallēĵēnēn tahtēnē sonsuza dek s¿rd¿rece-

ĵim. Ben ona baba olacaĵēm, o da bana oĵul ola-

cak.ò (2. Samuel 7:11-14) 

 
 

ñTanrēnēz RAB size aranēzdan, kendi kardeĸleri-

nizden benim gibi bir peygamber ­ēkaracak. Onu 

dinleyin.ò (Yasaônēn Tekrarē 18:15) 
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¢ok gizemli sºzler bunlar. Davutôtan sonra oĵlu 

S¿leyman krallēĵē pekiĸtirdi ve ­ok gºrkemli bir ta-

pēnak inĸa etti, fakat onun egemenliĵi sonsuza dek 

s¿rmedi. Demek ki, ­ok daha sonra Davutôun so-

yundan bir Ķsrail Kralē ortaya ­ēkēp ebedi bir krallēk 

kuracaktēr. Fakat sonsuz bir krallēk sonsuz bir kral 

da gerektirir. Paragrafēn son sºzleri son derece il-

gin­tir, ­¿nk¿ bu son kralēn Tanrēônēn Oĵlu olarak 

anēlacaĵēnē sºyl¿yor. Bu y¿ce kral kim olabilir? 

ķimdiye kadar gºr¿yoruz ki Tanrē, ķeytanôēn g¿-

c¿n¿ kērmak ve ebedi bir krallēk kurmak i­in Yahu-

diler arasēndan ve ºzellikle Davutôun soyundan Tan-

rē oĵlu olarak tanēnacak bir kurtarēcē gºnderecek. 

Aslēnda bu gelen kurtarēcēyla ilgili Kutsal Kitapôta 

baĸka bir­ok peygamberliĵe rastlēyoruz. Ancak bir-

ka­ēna bakabiliriz: 
 

 

y Mika 5:2 ï ñAma sen, ey Beytlehem Efrata, 

Yahuda boylar arasēnda ºnemsiz olduĵun hal-

de, Ķsrailôi benim adēma yºnetecek olan senden 

­ēkacak. Onun kºkeni ºncesizliĵe, zamanēn 

baĸlangēcēna dayanēr.ò  

y Yeĸaya 7:14 ï ñBundan ºt¿r¿ Rabôin kendisi 

size bir belirti verecek: Ķĸte, kēz gebe kalēp bir 

oĵul doĵuracak adēnē Ķmmanuel koyacakò 

y Yeĸaya 9:6-7 ï ñ¢¿nk¿ bize bir ­ocuk doĵacak, 

bize bir oĵul verilecek. Yºnetim onun omuzla-

rēnda olacak. Onun adē Harika ¥ĵ¿t­¿, G¿­l¿ 

Tanrē, Ebedi Baba, Esenlik ¥nderi olacak.ò 

y Zekeriya 9:9 ï ñEy Siyon kēzē, sevin­le coĸ! 

Sevin­ ­ēĵlēklarē at, ey Yeruĸalim kēzē! Ķĸte kra-

lēn! O adil kurtarēcē ve al­ak gºn¿ll¿d¿r. Eĸe-

ĵe, evet, sēpaya, eĸek yavrusuna binmiĸ sana 

geliyor.ò 
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Tevrat ve Zeburôda bunlara benzer daha y¿zlerce 

peygamberlikler var ve hepsi m¿kemmel ve eĸsiz bir 

kurtarēcēyē iĸaret ediyor. Bu kral ger­ek barēĸē ve 

esenliĵi getirecektir. Daha da ºnemlisi, Tanrē bu kur-

tarēcēyla beraber devreye girecek ve nihayet insanla-

rēn g¿nahlarēna son verecek yeni bir antlaĸmadan sºz 

ediyor. Peygamber Yeremya bundan ayrēntēlē olarak 

bahseder: 
 

 
 

Daha ºnce gºrd¿ĵ¿m¿z gibi, burada Rab yine, 

Musa aracēlēĵēyla Ķsrail halkēyla yapmēĸ olduĵu ant-

ñĶsrail halkēyla ve Yahuda halkēyla yeni bir ant-

laĸma yapacaĵēm g¿nler geliyor, diyor RAB. Atala-

rēnē Mēsērôdan ­ēkarmak i­in ellerinden tuttuĵum 

g¿n onlarla yaptēĵēm antlaĸmaya benzemeyecek. 

Onlarēn kocasē olmama karĸēn, bozdular o antlaĸ-

mamē, diyor RAB. Ama o g¿nlerden sonra Ķsrail 

halkēyla yapacaĵēm antlaĸma ĸudur, diyor RAB, 

yasamē i­lerine yerleĸtirecek, y¿reklerine yazaca-

ĵēm. Ben onlarēn Tanrēsē olacaĵēm, onlar da benim 

halkēm olacak. Bundan bºyle kimse komĸusunu ya 

da kardeĸini, RABôbi tanēyēn, diye eĵitmeyecek. 

¢¿nk¿ k¿­¿k b¿y¿k hepsi tanēyacak beni, diyor 

RAB. ¢¿nk¿ su­larēnē baĵēĸlayacaĵēm, g¿nahlarē-

nē artēk anmayacaĵēm.ò (Yeremya 31:31-34) 

 

 

lēn! O adil kurtarēcē ve al­ak gºn¿ll¿d¿r. Eĸe-

ĵe, evet, sēpaya, eĸek yavrusuna binmiĸ sana 

geliyor.ò 
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laĸmanēn bozulduĵunu belirtiyor. Nasēl yani? Bir 

kere Tanrēônēn sºz¿ kutsaldēr ve asla sona ermez, 

fakat antlaĸmanēn diĵer muhatabē Ķsrail oĵullarēnēn 

itaatsizliĵi y¿z¿nden, Tanrē antlaĸmasēnē farklē bir 

ĸekilde yenilemeye karar veriyor. Bu defa karĸēlēksēz 

yani yalnēz Kendi l¿tfuna dayalē yeni bir antlaĸma 

yapēyor. Bu yeni antlaĸmada, Rab insanēn i­ine iĸle-

yip yerleĸen ve g¿nahlarēnē t¿m¿yle baĵēĸlatan yeni 

bir d¿zen getireceĵine sºz veriyor. Tanrē artēk insan-

larēn g¿nahlarēnē anmayacaktēr. Nihayet insanē g¿-

nahēn kºleliĵinden kurtaracak ger­ek kurtarēcē ve 

bereket kaynaĵē gelecektir! Ama bu y¿ce vaat nasēl 

ya da kiminle ger­ekleĸebilir?   
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VII  

 

Ķnsanlēĵēn Zirvesi 

 
Sahne kuruldu, peygamberlerin sºzleri ortada, artēk 

insanlarēn beklediĵi kurtarēcēnēn ortaya ­ēkma zama-

nē geldi. Ķnsanlēk tamamen yozlaĸmēĸtē ve kendi ­a-

balarēyla kurtulamayacaĵē kesinleĸti. Ancak Tan-

rēônēn vaat ettiĵi kurtarēcē her ĸeyi deĵiĸtirip doĵru 

haline dºnd¿rebilir. Yalnēzca O insanlēĵē eski gº-

nencine kavuĸturabilir. T¿m insanlarēn gºzleri saray-

larda ve tahtlarda vaat edilen Kralē beklerken, esas 

kurtarēcē orada gºr¿nm¿yor. Tanrēônēn sºz verdiĵi 

kurtarēcē, krallar arasēnda deĵil, sēradan ­obanlara 

m¿jdeleniyor ve insanlar ona deĵer vermediĵi i­in 

hayvanlar arasēnda sade bir ahērda d¿nyaya geliyor. 

Gen­ annesi onu bezlere sarēp basit bir yemliĵe ya-

tērdē. Ger­ekten t¿m insanlarē kurtaracak kiĸi bu ola-

bilir mi?  

Aslēnda bu bebek daha doĵmadan ºnce Rabôbin 

meleĵi Cebrail, Meryem adēnda gen­ ve yeni niĸan-

lanmēĸ bir kēza gºr¿nd¿. Meryem ĸaĸēp kalmēĸken 

Cebrail ona ĸºyle seslendi: 
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Ne ilgin­! Ķsa Mesih daha doĵmadan ºnce kendi-

siyle ilgili bir­ok olaĵan¿st¿ bilgi annesine bildiril-

miĸti. Ķsaônēn ismi bile, ókurtarēcēô anlamēna gelir. 

Ayrēca bu ­ocuĵa atasē Davutôa vaat edilen sonsuz 

egemenliĵin teslim edileceĵi de belirtilir . Belki de 

en ĸaĸērtēcē olay, Cebrailôin Ķsaôyē ñY¿celer Y¿ce-

siônin Oĵluò olarak tanētmasēdēr. Evet, bu ­ocuk ke-

sinlikle sēradan biri olmayacaktēr. Daha doĵmadan 

ºnce peygamberlerin sºzleri doĵrultusunda Kurtarē-

cē, Kral ve Tanrēônēn Oĵlu olarak ilan ediliyor. Ķl-

gin­tir ki, Kutsal Kitapôta Ķsa Mesihôten baĸka sade-

ce Adem i­in Tanrēônēn Oĵlu unvanē ge­iyor (Luka 

3:38). Neden? ¢¿nk¿ yalnēz Adem ve Mesih babasēz 

olarak d¿nyaya geldiler, dolayēsēyla doĵal olarak 

Tanrēônēn Oĵlu sayēlēyorlar. Fakat gºreceĵiz ki, Ķsa 

Mesih daha bir­ok sebepten dolayē Tanrēônēn Oĵlu 

sēfatēna layēktēr.  
 

ñBak, gebe kalēp bir oĵul doĵuracak, adēnē Ķsa 

koyacaksēn. O b¿y¿k olacak, kendisine óY¿celer 

Y¿cesiônin Oĵluô denecek. Rab Tanrē Oôna, atasē 

Davutôun tahtēnē verecek. O da sonsuza dek Ya-

kupôun soyu ¿zerinde egemenlik s¿recek, ege-

menliĵinin sonu gelmeyecektir.ò  

Meryem meleĵe, ñBu nasēl olur? Ben erkeĵe 

varmadēm ki!ò 

Melek ona ĸºyle yanēt verdi: ñKutsal Ruh senin 

¿zerine gelecek, Y¿celer Y¿cesiônin g¿c¿ sana 

gºlge salacak. Bunun i­in doĵacak olana kutsal, 

Tanrēônēn Oĵlu denecek.ò (Luka 1:31-35) 
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Mesihôin hayatēnēn devamēna baktēĵēmēzda ay-

nen beklediĵimiz gibi, Tanrēônēn Oĵluôna yarēĸēr bir 

yaĸam s¿r¿yor. Ķlkin, diĵer t¿m insanlarda olduĵu 

gibi, Ķsa Mesihôte hi­bir g¿nah yoktur. Ķlk Ademôin 

o hen¿z bozulmamēĸ g¿nahsēz ve kutsal yapēsē gibi 

Mesih de kusursuz ve m¿kemmel bir hayat s¿r¿yor. 

ķeytanôēn Oônu defalarca g¿nah tuzaĵēna d¿ĸ¿rme 

­abasēna raĵmen, Mesih bir kere bile g¿nah iĸleme-

miĸtir. Ayrēca Ķsa Mesih tabiat ve her t¿rl¿ g¿­ ¿ze-

rinde m¿thiĸ bir yetki de sergiliyor. Tek bir sºzle 

fērtēnalarē dindiriyor ve cinleri kovabiliyor. Oônu 

dinlerken insanlar olaĵan¿st¿ yetkisinden dolayē ĸa-

ĸēp kalēyorlar. Yaptēĵē mucizeler sayēsēzdēr. Her t¿rl¿ 

hastalēk ve illeti tek bir emriyle iyileĸtiriyor, hatta 

ºl¿leri de diriltebiliyor. G¿c¿, yetkisi ve kutsallēĵē-

nēn yanē sēra Baba diye seslendiĵi Tanrēôyla m¿kem-

mel bir iliĸkisi vardēr. Mesih bazē geceler hi­ yatma-
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dan sabaha kadar dua ederek geceyi ge­irir. Babasē 

olan Tanrē ile kesintisiz bir iletiĸimi vardē.  

Aslēnda Mesihôin hayatēnda binlerce sene ºnce 

g¿naha d¿ĸm¿ĸ o ilk insan Ademôin masum ve m¿-

kemmel ĸekli yine gºz¿m¿z¿n ºn¿nde canlanēyor. 

Hatta Kutsal Kitap Ķsa Mesihôe ñĶkinci Ķnsanò ve 

ñSon Ademò lakabēnē veriyor. (1. Korintliler 15:45-

47).  

Evet, Aden bah­esinde Ademôin isyanē y¿z¿n-

den yitirdiĵimiz insanēn ger­ek y¿z¿ ve karakteri bir 

daha Mesihôte ortaya ­ēktē. Bºylece Ademôden sonra 

ve bug¿ne dek tarih boyunca sadece Ķsa Mesih tam 

anlamēyla insandē, ­¿nk¿ yalnēz Ķsa Mesih Tanrēônēn 

ilk insana baĵēĸladēĵē kutsal, yetkin ve m¿kemmel 

Tanrē benzerliĵi eksiksiz gºr¿n¿yor. Nihayet ger­ek 

bir insan yery¿z¿nde belirlendi!  
 

 
 

Fakat Ķsrail halkē, Mesihôin bu kutsallēĵēnē ­eke-

medi. Bir atasºz¿m¿z¿n dediĵi gibi, ñMeyve veren 

aĵa­ taĸlanēr.ò ¥zellikle Yahudilerin ileri gelenleri, 
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halkē Ķsaôya karĸē kēĸkērtēp Romalē yetkililere teslim 

etmesi i­in uzun bir s¿re uĵraĸtēlar. Peki, Mesihôin 

su­u neydi? Aslēnda hi­bir su­u yoktu, yalnēz ger­e-

ĵe tanēklēk ettiĵi i­in ve bilge adamlarēn g¿nahlarēnē 

ortaya ­ēkartēp gºzlerine battēĵē i­in tutuklandē. Ya-

hudi ºnderler onu sorgularken, kendisinde hi­bir su­ 

bulunmadēĵē i­in sonunda Baĸk©hin ona ant i­irterek 

ĸºyle sordu: 
 

 
 

Mesihôin bu sºz¿ ¿zerine Yahudi yetkililer Me-

sihôi ºld¿rmeye karar verdiler. O zaman Yahudi yet-

kililerin gºz¿nde, Ķsaôyē su­lu kēlan, Tanrēônēn Oĵlu 

olduĵunu kabul etmesiydi ­¿nk¿ Ķsaônēn ger­ek kim-

liĵi buydu. Bºylece Mesihôi Roma yetkililerine tes-

lim edip ­armēha gerilmesini istediler. Roma Valisi 

Pilatus, Mesihôi sorguya ­ekti, ama yine de kendi-

sinde en ufak bir su­ bile bulamadē ve onu ºzg¿r bē-

rakmaya niyetliydi. Fakat Yahudi ºnderlerin kēĸ-

kērtmasē sonucunda ayaklanmak ¿zere olan halktan 

korktuĵu i­in, Pilatus ºnce Mesihôi kērba­lattērdē, 

sonra da ­armēha gerilmek ¿zere Yahudilerin elleri-

ne teslim etti. Bºylece su­suz ve g¿nahsēz olan Ķsa 

Mesih ­armēhēnē sērtēna alēp Golgota tepesine ­ēktē. 

ñSºyle bize, Tanrēônēn Oĵlu Mesih sen misin?ò 

Ķsa, ñSºylediĵin gibidirò karĸēlēĵēnē verdi. ñ¦stelik 

size ĸunu sºyleyeyim, bundan sonra Ķnsanoĵ-

luônun Kudretli Olanôēn saĵēnda oturduĵunu ve 

gºĵ¿n bulutlarē ¿zerinde geldiĵini gºreceksiniz.ò 

(Matta 26:63-64) 
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Orada ­armēha gerildi. Saatlerce halkēn hakaretlerine 

ve ­armēhēn iĸkencesine katlandē. Tek karĸēlēĵē ĸu 

sºzlerdi: ñBaba onlarē baĵēĸla ­¿nk¿ ne yaptēklarēnē 

bilmiyorlar.ò En sonunda ñTamamlandēò diye hay-

kērarak ruhunu Tanrēôya teslim etti. 
 

 
 

Peki, Ķsa Mesih d¿nyanēn kurtarēcēsē olmayacak 

mēydē? Acaba Tanrēônēn tasarēsēnda bir aksilik mi 

oldu? Hayēr! Tam aksine peygamberlerin sºzlerini 

daha dikkatli bir ĸekilde incelediĵimizde aslēnda 

Mesihôin ºl¿m¿ ­ok ºnceden bildiril diĵini gºr¿yo-

ruz. ¥rneĵin peygamber Yeĸaya 700 sene ºncesin-

den ĸºyle yazdē: 
 

 
 

ñAslēnda hastalēklarēmēzē O ¿stlendi, acēlarēmēzē O 

y¿klendi. Bizse Tanrē tarafēndan cezalandērēldēĵēnē, 

vurulup ezildiĵini sandēk. Oysa, bizim isyanlarēmēz 

y¿z¿nden Oônun bedeni deĸildi. Bizim su­larēmēz 

y¿z¿nden O eziyet ­ekti. Esenliĵimiz i­in gerekli 

ggg 


